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Kunniakonsuli Norman Westerbergille
Suomen Leijonan ritarikunnan komentajamerkki

SEATTLE, WA - Suomen kunniakonsuli Norman Westerberg on saa-
nut vastaanottaa Suomen Leijonan ritarikunnan komentajamerkin
kiitoksena siitd mittavasta tyostd, minka hian on tehnyt Suomen ja suo-
malaisyhteisén hyviksi Yhdysvaltain lénsirannikolla. Deiroitissa syn-
tynyt Westerberg, 67, valmistui diplomi-insin6oriksi Abo Akademysta
ja on suorittanut ydinteknologian jatkotutkinnon Yhdysvalloissa., min-
ne hian 1980 palasi pysyviisti asumaan. Kunniakonsuliksi hénet ni-
mitettiin 1985. Oikealla olevassa valokuvassa Westerberg (oik.) vas-
taanottamassa komentajamerkin Los Angelesin paikonsuli Jérn Don-
nerilta. Alla kunniakonsuli perheensi piirittamana. Vas. vaimo
Benita, poika Kenneth, kunniakonsuli Westerberg, poika Dan, tytar
Christine ja hinen tyttirensia Nicole ja puoliscnsa Theofarius. Edessi
lastenlapset Vanessa ja Thomas. Kuvasta puuttuu Kennethin vaimo
Nancy ja neljas lastenlapsi Michael.
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Suomen kansa lihoo

Sikanautaa syodaan liikaa jo lapsena

Suomen kansa on lihomassa. Eri-
tyisesti se nidkyy rasvamakkaroina
nuorten aikuisten vyotdrolla. Asian-
tuntijoiden mielestd ongelmana
ovat kovat rasvat ja suola, joiden
kéytto pitédisi puolittaa jo lapsena.

Keski-Suomen sairaanhoitopiirin
ja sosiaali- ja tervesyministerion
valtakunnallisilla koulutuspaivilla
selviteltiin lasten ravitsemusta.
Professori Olli Simell Turun yli-
opistosta totesi, ettd lapsena omak-
sutuilla maku- ja ruokatottumuk-
silla on taipumus sdilya. Etenkin
sepelvaltiomotaudin juuret ovat lap-
suudessa.

Turussa 1990 kdynnistyneella

Strip-baby -tutkimuksella (sepel-
valtimotaudin riskitekijoéiden inter-
ventioprojekti) on osoitettu, etta
ruokavaliolla on merkitystd. Tutki-
mukseen osallistuu tuhat lasta ja
tuhat perhetta.

"Rasvojen vdhennys ja maitoras-
van vaihto kasvisrasvoihin on las-
kenut kolestrolia. Vahitenkin ras-
vaa saaneet lapset ovat kasvaneet
normaalisti. Psyykkisid hhaittoja ei
vaharasvaisesta ruokavaliosta ole
koitunut. Jos jotain muutosta on
tapahtunut, se on ollut pikemmin-
kin hyoédyksi", Simell sanoo.

(HS)

Elamaéan laatu Helsingissa
maailman huippuluokkaa

Helsinki kuuluu maailman kymmenen kér-
kikaupungin joukkoon, kun mittapuuna kay-
tetdan elamédn laatua. Euroopan listalla Hel-
sinki on kolmas Ziirichin ja Geneven jilkeen.

Kaikkiaan 161 kaupunkia on otettu CRG-lai-
toksen laatimalle listalle. Monet hallitukset ja
kansainviliset yritykset kayttavat sen luokitte-
lua palkkojen maksun perusteena ulkomailla
oleville tyontekijoilleen.

Tutkimus kiinnittdd huomiota mm. poliitti-
seen ja taloudelliseen vakauteen, rikollisuu-
teen, saastuneisuuteen, muihin ymparistoteki-
joihin sekéa sosiaalipalveluihin.

Koko maailman listalla karjessd ovat kanada-
laiset Vancouver ja Toronto.

(HS)
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Tervehdys Lepokodilta!

Loman jdlkeen on taas mu-
kava tulla tyéhén. Vaikka
viikko hurahtikin nopeasti, oli
se kuitenkin tarpeeksi pitka
rentoutumiseen ja lisdener-
glan saamiseen. Etta pois
alta vain!

Aarno Tithonen kévi vithdyt-
tamassa meita tailla Lepo-
kodilla kauniilla ddnellddn ja
kitaran soitolla. Kiitos sinulle
mukavan rauhallisesta ilta-
hetkestid Aarno.

Kiitos Eino ja Sirkku Salolle
hartaushetken pitamisesta,
sekid Wilbert Térmalalle ja
Sylvia Soderstromille Toini
Toérmalan, Vieno Saikkosen ja
Lilja Leikaksen muistotilai-
suuksien jarjestdmisesta.

Uskolliset ystivamme Lyydia
ja Mikko Knutila ansaitsevat
taas suuren halauksen, kuin
myé6és Eila ja Anton Linna,
jotka esittiviat meille aivan
ithanan piika- ja renkisketsin
seka kipakan polkan.

Kiitos myds Helping Hands -
ryhmille korvaamattomasta
avustal

Maanantaiaamuna meillid oli
suuri ostotapahtuma Pokela-
huoneessa. Asukkaat saivat
valita jos jonkinmoisesta vaa-
teparresta itselleen parhaiten
sopivat. Pokela-huone muis-
tutti eldvidsti Kairon katu-

kauppaa, samanlainen oli
sutina ja sutke.

Iltapaivalla meitd ilahdutti-
vat Charlie ja Hannes Juntu-
nen. Hannes lauloi suoma-
laisia kansanlauluja Charlien
s#destyksella.

Viimeisen laulun kanssa ki-
vi hieman hassusti. Jostain
syystid soittaja ja laulaja luu-
livat esittdvinsid samaa lau-
lua, mutta savel ei kuiten-
kaan sopinut sanoihin tai
péinvastoin eli oli hiukan vai-
kea 16ytaa yhteistd saveltd.

Noin viidennen esityskerran
ja parin naurunpurskahduk-
sen jialkeen he kuitenkin sai-
vat laulun kunnialla loppuun.
Taisi olla sen kuuluisan suo-
malaisen sisun ansiota!

Tiistaina vietimme yhteis-
lauluhetked Lepokodin oman
kuoron johdolla. OIli kivaa
harjoitusta meille, silld tuleva
joulukausi tuo meille kaiken-
laisia tilaisuuksia, joissa
saamme laulaa.

Tervetuloa Lepokodille David
Silver ja Vera Weijalainen.
Viihdytte varmaan!

Niinpa on viikko taasen
hutkahtanut mukavasti. Yri-
tetdidmpé eldd jokainen paivia
niin kuin se olisi vallan vii-
meinen, eikds niin!

Terveisia
Anu Delcourt
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arkut kotimaan multiin.

66 sankarivalnajan jddnndékset slunattiin Joensuun sankarihaudalla ja sotilaat kantoivat plenet

Vaikuttava joukkohautaustilaisuus Joensuussa

66 sankarivainajasta
yksi ehka tunnistettu

Isdanmaan kohtalon kovat
koettelemukset, sota ja
rintaman rajut tulimyskyt
kertaantuivat saattojoukon
mielissd Joensuun sanka-
rihaudoilla lokakuun 13.
paivand, kun 66 kentille
tuolloin jadneen viahaiset
maalliset jaannokset saa-
teltiin nyt viisivuosikym-
mentid myéhemmin koti-
maan siunattuun mul-
taan.

Avattuun joukkohautaan
kunnialaukausten saatte-
lemana sunnuntaina las-
ketuista 65 haudattiin
tuntemattomana. Vain
yvhden léydetyn omaisten
uskottiin olevan tiedossa.

Suomen rajan takaisille so-
tatantareille kohtalon vuosina

. jadneiden ja neljatta kesaa

jatketun vapaaehtoisen etsin-
tatydn tuloksena léydettyjen
sankarivainajien hautaansiu-
naaminen oli puhutteleva
muistutus meille sotien jil-
keisille sukupolville uhrista,

jonka edellinen sukupolvi
edestamme ja vapautemme
puolesta antoi.

Sankarivainajien muistojuh-
la alkoi muistopalveluksilla
Joensuun kirkoissa. Orto-
doksisessa kirkossa liturgian
piti kirkkoherra Kalevi Kokko-
nen ja evankelisluterilaisessa
kirkossa saarnasi itsekin rin-
taman tulimyrskyissa aika-
naan vaikeasti loukkaantu-
nut piispa Jukka Malmivaara.
Han kiitti opetusministeri6ta,
ettd se on ryhtynyt etsimiin
sodissa kadonneita. Myds
vastapuolta hdn kiitti avusta,
jolla kipeisiin kysymyksiin ja
arvoituksiin on nyt voitu saa-
da vastauksia.

Varusmiesten sylissiddn
kantama arkkurivistd lahti
Ristinkappelilta edelldian Suo-
men lippu, lippulinna, soitto-
kunta ja kenttépiispa avusta-
jineen. Arkkusaattuetta seu-
rasi pitkd omaisten ja kutsu-
vieraiden joukko.

Sotilaat kantoivat yksitellen
arkut joukkohautaan kunnia-
laukausten kajahdellessa.
Hautajaismenot noudattelivat

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1996: $10,569.84

sodanaikaisia sankarihauta-
jaisia.

Neljatta vuotta jatkuneissa
vapaaehtoisetsinnéissd on
kaatuneita loydetty vajaat
500. Viime sodissa tais-
telukentilla jai kaikkiaan yli
10 000 sotilasta, joista viimei-
send sotakesdnid vuonna
1994 noin 5 000.

Laajemmin etsinnat kayn-
nistylvat 1993 ja viime kesi-
na kaatuneita 16ytyl Lénsi-
kannakselta ja Laatokan poh-
joispuolelta yhteensa 75. Et-
sint6ja on jatkettu vapaaeh-
toistoimin opetusministerién
johdolla ja hyvissa yhteis-
tydssa Vendjidn viranomaisten
ja veniliisten etsintaryhmien
kanssa.

Seppo Eskelinen

Exchange rate

November 14, 1996
1 Finnish mark = US $ .2206
1 US 8 = 4.5325 FIM
Foreign exchange, New York prices. §
Rates for trades of $1 miilion mini-
mum.
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SINI HARJUNMAA
HOLDEN, MA

Ranskalainen sanalasku
"Kaukana silmistd, kaukana
syddmesta" el aina pida paik-
kaansa. Esikoiseni palattua
takaisin synnyinmaahansa
olen tehnyt tikusta asiaa
saadakseni lentéd4 lastani kat-
somaan.

Kuluneen kahden vuoden
aikana olenkin kaviissyt Suo-
messa peréiti kuusi kertaa.
Trendi nidyttada jatkuvan, silla
nyt ovat molemmat pojat Hel-
singissé ja didilld on kaksin-
kertainen syy lentda sinne.

Suosi suomalaista

Mottoni on aina ollut "Suosi
suomalaista", niilnpa jokaisen
ndisti lennoista olen tehnyt
kotimaisen Finnairimme ko-
neella.

Senverran itsekis kylld olen,
etten sita tekisi puhtaasti ide-
ologisista syistd. Kokemuk-
sesta olen varmistanut, etta
minulle, niinkuin useimmille
tadlla asuville suomalaisille
Finnair on ehdottomasti pa-
ras vaihtoehto. Lento New
Yorkista Helsinkiin on suora,
joten turhia monen tunnin
odotuksia ei ole.

Olen myo6s pystynyt voitta-
maan lentopelkoni matkates-
sani Finnairilla. Heti konee-
seen paistyid on olo rauhalli-
nen, sillid kone on siisti, uusi
ja turvallisen tuntuinen. Hen-
kilbkunta on ystavillista ja
asiantuntevaa ja mikd paras-
ta, jokainen puhuu suomea.

Tunnen henkilékohtaisesti
muutaman naita jattilintuja,
MD-11 koneita ohjaavista
kapteeneista. Nama ysta-
vamme ovat tunnollisimpia ja
vastuuntuntoisimpia ammat-
tilaisia, mit4 olen koskaan
tavannut. Suomalainen len-
t4j4 tekee tydnsad parhaalla
mahdollisella tavalla.

Finnair Plus

Finnairilla kuten muillakin
suurilla kansainvalisilla len-
toyhtidilla on ns. "Frequent
flyer program". Tdma Finnair
Plus -ohjelma on monipuoli-
sempi ja aikaystdvillisempi
kuin mikdan muu tuntemis-
tani ohjelmista.

Finnair Plussaan kannattaa
liittya jokaisen, joka edes ker-
ran matkustaa yhtiéon koneel-
la USA:sta Suomeen. Olin
ennen luullut, ettd nadma
"kerhot" kuuluvat vain tihe-
44n matkustaville bisnesmat-
kailijoille, mutta talld kohtaa
olin vdadrdssi. Finnair Plus -
ohjelmaan voi liittyd milloin
tahansa ja jo yhdellad edes-
takaisella Atlantin ylityslen-
nolla saa pisteitd sen verran,
ettd niistd on hyotya.

En ole koskaan kuvitellut-
kaan kerddvidni pisteita il-
maista matkaa varten, se

Mukavasti Suomeen

FINNAIRILLA

tuntuisi milld tahansa yhtiol-
14 turhauttavalta. Sen sijaan
olen 16ytényt Finnair Plus -oh-
jelmasta meille sopivan ja
mukavan palkkiovaihtoeh-
don; hotellivoucherit.

Ainoastaan 10 000 pistetta
tarvitaan ySpymiseen kahdel-
le hengelle missd tahansa
A&P hotellissa Suomessa tai
Inter Continental -hotelleissa
Helsingissd. Niinpd viime-
kesiiselld Suomen matkal-
lemme asuimmekin herroiksi
vierailukohteiden hienoim-
missa hotelleeissa — ja aivan
ilmaiseksi!

Samalla vihéisella piste-
maaradlla olemme nauttineet
toisestakin vaihtoehdosta, au-
ton vuokrasta. Vaikka julki-
nen lilkenne Suomessa toi-
miikin joustavasti, on oman
auton kaytté joskus katevam-
p44. Auton vuokraaminen
sielld ei kuitenkaan ole ithan
halpaa lystia.

Tassidkin tulee Finnair Plus
kiitettdvilld tavalla apuun.
Kymmenen tuhatta pistetta
(edestakaisesta Atlantin yli-
tyksesta saa noin 13 000 pis-
tettd) oikeuttaa yhden viikon-
lopun ilmaiseen autonvuok-
raan. Eika tassa viikonlopus-
sa kitsastella, se alkaa per-
jantai-iltapaivalla kolmelta ja
paittyy vasta maanantaiaa-
muna kello yhdeksén.

Enemmaéankin houkuttelevia
tarjouksia liittyy Finnair Plus
-ohjelmaan. Niistd on luettelo
vihkosessa, joka ldhetetddn
kaikille jasenille.

Finnairin ja Deltan yhteis-
tyon ansiosta nditd pisteitd
vol nyt kerétd vaihtoehtoisesti
myds Deltan Sky Miles -tilil-
leen. Voit siis ostaa matkasi
Finnairilta, lentdd Finnairin
koneella ja tienata palkkio-
matkan Deltan lennolla! Ero-
na on vain se, ettd Finnairilla
pisteet lasketaan kilometreis-
sd, Deltalla maileissa. Luon-
nollisesti valinta on tehtidva
etukidteen kumman lentoyh-
tion tilille ne haluaa, niitid ei
voi samanaikaisesti saada
molemmille.

Oma toimisto
Bostonissa

Kun koti-ikdva alkaa taas
vailvata, on aika soittaa Fin-
nairille ja tilata lento Suo-
meen. Moni tekee sen matka-
toimiston kautta, mutta mini
soitan mieluiten Bostonin
toimistoon, jossa aina yhta
avulias Kirsti Kosonen hoi-
taa varauksen toivomallani
tavalla.

Parasta tdssid on se, ettd
tieddn voivani asioida omalla
didinkielellini tutun ithmisen
kanssa. Tieddn myds, etten
lippujen hinnassa tule pete-
tyksi, enkd joudu maksa-
maan vilikésille, en rahassa
enkd ajassa.

Erdana marraskuisena maa-
nantaina teimme vierailun
Finnairin Bostonin toimis-

toon. Tarkoitus oli kyselld ja
kuunnella sekd saada ohjeita
Suomen matkailuun. Paikal-
la olivat Kirstin lisdksi alue-
myyntipadllikké Michael
Holownia sekd myyntiedusta-
ja Philip Perry.

Keskustelu kaintyl ensim-
maiiseksi 27-vuotiaan toimis-
ton olemassaoloon ja tarpeel-
lisuuteen. Kavi {lmi, etten
suinkaan ole ainoa, joka mie-
luiten soittaa suoraan sinne.
Téandkin rauballisena loppu-
syksyn aamuna puhelin soi
ldhes lakkaamatta. Eiki soit-
taja useinkaan ollut matka-
toimisto, vaan enimmaéakseen
Uuden Englannin asukas, jo-
ka halusi nopeaa ja luotetta-
vaa palvelua. Toimisto on siis
tarpeellinen.

Olin ajatellut tehdad taméan
haastattelun jo alkukesilla,
mutta lomatilausten aiheutta-
ma ruuhka oli niin hurja, et-
tel Finnairilta jaanyt hetkea-
kdin alkaa. Syyskuussa us-
koin pélyn jo laskeutuneen,
mutta lentoyhtién kiire vain
jatkui. Vielad loka-marras-
kuun vaihteessa Finnairin
koneet New Yorkista Helsin-

kiin lensivit ldhes poikkeuk-
setta taysina.

Ihmettelyyni siitd, mista
nidin paljon matkustajia 16y-
tyy tdhdn aikaan vuodesta,
Holownia tiesi, ettd monet
amerikkalaiset ovat loytdneet
ulkomaanmatkailun viehéat-
tadvyyden. Suomi on myds
vililaskupaikka matkustet-
taessa muualle Eurooppaan
tal Vanajille, jopa Kauko-
Itasan.

Lisdksi liikemiesmatkustajat
ovat kasvavassa méirin oppi-
neet arvostamaan laatua ja
turvallisuutta, jota Finnair
tinkimétta tarjoaa. Finnairin
ja Deltan yhteistydén vuoksi
Delta lopetti lentonsa New
Yorkista Helsinkiin, joten
myds heiddn entiset matkus-
tajansa ovat tayttdmaéassi
paikkoja Finnairin lennoilla.

Varaa lomamatkat
ajoissa!l

Toimiston puhelinruuhkaan
tuskin tulee apua viela liahi-
paivini, silla nyt ovat asialla
joululomamatkaajat. Joulu-

kuun loppupuolen lennot

ovat jo lahes varattuja, joten
on hyva toimia nopeasti.

Matkustajan, joka varaa len-
tonsa matkatoimiston kautta,
on syyta olla tarkkana. Aslaa
tuntematon virkailija saattaa
tarjota lentoa Helsinkiin Del-
tan vuorolla merkittavasti
kalliimmalla hinnalla. Lento
on kuitenkin tédsmalleen sa-
massa koneessa samanarvoi-
sella paikalla kuin Finnairilta
ostettaessa.

Paras keino on soittaa Bos-
tonin toimistoon tai New Yor-
kin tilauskeskukseen ajoissa
ja varata lippunsa Finnairilta,
lentoyhtiéltd, joka sen lennon
todellisuudessakin suorittaa.

Kesi tulee aina ylldttaen
kuin joulukin. Jo keviailla
kannattaa varata lomamat-
kansa, jos tietdd milloin halu-
aa lidhtea. Kesdn koneet tayt-
tyvat yllattdvan nopeasti,
vaikka Finnair onkin lisinnyt
huippukaudeksi toisen len-
non lauantaisin New Yorkista
Helsinkiin.

Jos on varaa olla joustava ja
tietdd, mita haluaa, vol sdis-

jatkuu sivulla 15

Tdssd Finnairin Bostonin tolmiston ystdvdllinen ja auttavainen henktlékunta: (vas.)
Michael Holownla, Kirstt Kosonen Ja Philip Perry.

Kuva: Hannu Harjunmaa
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Turun saaristossa on mitd mainloimmat kalavedet, jolsta nos-

tettlin kuvankin 19 paunaa painava haukl. Kuva on todisteena
slitd, ettd kysymyksessd el ollut vain kalajuttu . . .

MAILA ANDERSSON
ESPOO, SUOMI

Terveiset taaltd pimeidsta ja
sateisesta Suomesta.

Runsaan kahden viikon ajan
ilmat ovat olleet pimeit, tuu-
liset ja sateiset. Pikkupak-
kasta on luvassa ja autoilijoi-
ta kehotettiin vathtamaan au-
tothinsa talvirenkaat.

Toukokuu oli melko lAmmin,
mutta kesa- ja heindkuu to-
della viileitd. Elokuu oli oikea
kesdkuu. Silloin oli niin l&dm-
minti, ettd merivedet laskivat
huomattavasti alle normaalin.

Turun saaristossa on niin
kaunista, ettd oli ilma miki
hyvénsé, joten ulkona ollaan
paljon. Kalan saaliitkin olivat
runsaat. Suurin vesialueel-
tamme saatu kala painoi 8 kg
760 g eli noin 19 paunaa.
Nain suuret kalat ovat harv-
inaisia taalta saatuina.

Tyttdreni 13-vuotias Toby
poika sieltd USA:sta oli taalla
muutaman viltkon. Hé&nen
kanssaan matkustin suku-
laisten luona julkisia kulku-
valineita kayttden.

Poika oli aivan thmeissdan
junien ja linja-autojen upeas-
ta tasosta. Linja-autoissakin
oli televisiot, radiot, puhe-
limet, juoma-automaatit ja
tietysti i{lmastointi, jonka
jokainen sai saiatdd oman
mieltymyksensd mukaan,

Junissa oli lasten leikki- ja
hoitohuoneet, ravintolat ja
videovaunut.

Ja kun Isonkyrén pysikki
tuli, oli pojasta sangen ikavaa
poistua junasta kesken elo-

kuvan

Joka kodissa missd kavim-
me, tekivit emannéat tietysti
herkkuruokia. Mutta kuin-
kas kavikdan . . . Palvii en-
nen pojan USA:han paluuta
menimme aterialle McDo-
nald'sille. Séimme isot ham-
purilaiset, ranskanperunat ja
cocakolat juomaksi. Ravinto-
lasta ldhdettydmme poika
huokaisi raskaasti ja sanoi
minulle: "Mummi, tima oli
paras ateria mitéd olen saanut
koko t44ll4 olo altkana".

Tuossa lauseessa taisi olla
suurli maira koti-ikdviai, ar-
velen miné.

Suomessa ithmisten mielia
kuohuttavat nuorison huonot
kéaytostavat. Opetusministeri
Olli-Pekka Heinonen kiinnitti
siihen huomionsa ihan kor-
keimmalta tasolta eduskun-
nasta. Nyt tapakasvatus on
opetushallituksen kaskyll4 1ii-
tetty osaksi peruskoulun ope-
tussuunnitelmaa.

Jo vuosien ajan nuoriso on
sotkenut paikkoja, téherrellen
lilkkennemerkkejd, infotauluja,
talojen seinid ja junavaunuja.
Mita mahtavat turistitkin aja-
tella, kun kaikki mahdolliset
paikat ratojen varsilla on sot-
kettu?

Ruotsin ja Suomen vilisten
risteilyalusten piti nostaa 1ké-
rajaa, koska vahingon teko ja
toisten matkustajien héairinta
oli kestdméton tilanne,

Talkoopartiot ovat asukkai-
den hitidhuuto. Naméi joka-
miehen kiinniotto-oikeuden
nojalla toimivat vapaaehtois-
partiot eividt horjuta poliisin
arvovaltaa. Péinvastoin polii-
sikunta toivottaa talkoopar-

f

Tyttdrenpotka Toby Logsdon (olk.) palaamassa Yhdysvaltothin onget ja kovat kalajutut

mukanaan. Kuvassa myds Susanna ja Kurt-eno.

Kalkki kuvat: Malla Andersson

Suomen kuulumisia

tiot tervetulleeksi lisdksi tais-
telussa ilkivaltaa vastaan.

Asukasyhdistykset ovat kyl-
lastyneet jatkuviin tthutéihin.
Auto- ja asuntomurrot ovat jo
jokapaivaista luettavaa.

Vanhukset ovat rydstdjen
kohteena ihan péivittéin.
Kun lidhikaupat on poistettu,
joutuvat vanhukset kulke-
maan pitempid matkoja. Hi-
dasliikkeisind he ovat helppo
saalis ry6stajille.

Helsingin Pukinméessa kah-
deksan vanhusta on ryostet-
ty, sisareni heididn joukos-
saan. Eikid aina riita vain
laukun ryost6, vaan viela pa-
hoinpidellddn. Yksi mummo
kertoi, etteivdt nuoret huu-
meitten kayttdjat kuuntele
armonpyyntdja, lasittunein
silmin he vaan toimivat.

On tavattoman surullista,
ettd nuoret terveet ja kauniit

ihmiset tuhoavat itsedidn
huumeilla, ja sitten on paljon
nuoria, joilla on monenlaisia
vammoja ja he yrittavit par-
haansa selviytydkseen tdssa
maailmassa.

Uutisissa kerrottiin myés,
ettd useissa Euroopan kau-
pungeissa oli tehty rehelli-
syystesti. Kullekin paikka-
kunnalle pudotettiin kymme-
nen lompakkoa ja sitten seu-
rattiin kuinka monta niista
palautetaan oikeille omistajil-
le. Loytdjan saattamiseksi
kiusaukseen oli kuhunkin
lompakkoon jitetty 250 mar-
kan arvosta paikallista rahaa.

Suomen testikaupunki oli
Lahti. Ja miten sitten kavi?
Kymmenestd lompakosta pa-
lautettiin kahdeksan. Parem-
paan tulokseen pdistiin vain
Norjassa ja Tanskassa.

Uutisissa kerrottiin myds,

Nalkapalvad vietettlin syyskuun 26.-28. pdivind ympdrt maata. Hernekeltto ja rulslelpd mais-

ettd valistuksen avulla on
saatu lasten myrkytyskuole-
mat kokonaan loppumaan.
Tutkimuksissa on kédynyt
selville, ettd onnettomuuksille
alttiimpia ovat alle 10-vuoti-
aat pojat. Onnettomuuksista
puolet on hukkumistapauk-
sia.

Ikavaa kuultavaa olivat tie-
dot, ettid tidnid vuonna on
tehty 40 000 automurtoa ja
11 500 asuntomurtoa.

Ja kun tdssd nyt tuli niin
paljon ikivai asiaa, niin ker-
ron lopuksi iloisemman asian.

Imatralla jarjestettiin 280
yldasteen oppilaan talkootem-
paua. Talkoot pidettiin van-
husten viikolla. Oppilaat aut-
toivat kodintoissid ja ulkoilut-
tivat vanhuksia. Monet ysté-
vystylvat autettavansa kanssa
ja menevit uudestaan saman
henkilén luo.

AUTA AJOI

tulvat ja l@mmittivdt Suomen koleassa sddssd. Pdlvdlehden mukaan kerdys tuottt 12,9 miljoo-

naa.
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From the desk of Stig Haggblom:

Mita kuuluu suomalaisten
ennen niin suuresti rakas-
tamalle yleisurheilulle?

Oli hyva esittdad kysymys
miehelle, jonka luulisi tieta-
van. Mies on Gusti Laurell,
78, Pohjanmaan lakeuksien
poika, joka aloitti 30-luvulla
aitajuoksijana Kokkolassa,
sitten palveli 5 vuotta so-
dassa Suomen rintamilla ja
sen jalkeen toimi 50 vuotta
yleisurheiluvalmentajana.

Eldakepaiviaan Laurell veit-
taa Narpiossa Kaskisen tun-
tumassa.

Askettain Gusti Laurell
suoritti laajan matkan USA:
ssa, missa héanella on edel-
leen paljon tuttuja, varsin-
kin yleisurheilua harras-
tavissa yliopistoissa valmen-
nuspuolkella.

"Koen ja nden sen, etta
Suomi eristaytyy. Kuvitel-
laan, etta kaikki riittavat
opit valmennuksen alalla on
saatavissa kotoa. Jyvasky-
lan yliopisto sanelee suun-
nan, jonne menndan, mutta
suunta ei valttamatta aina
ole oikea. Sitapaitsi suoma-
laiset eivat rakasta yleisur-
heilua samalla tavalla kuin
joskus ennen. Se on toi-
saalta ymmarrettavaa. Me-
nestys alalla ei ole sama
kuin joskus ennen."

Laurell oli pitkaan Armas
Valsteen virkaveli hoitaen
SFI:n valmennettavia, mutta
kiinnitettiin 50-luvun lopul-
la kuuluisan Gésse Holme-
rin seuraajaksi paavalmen-
tajaksi Ruotsiin.

Kun Anders Géarderud
1976 Montrealin olympiaki-
soissa voitti estejuoksun
kultamitalin, Gusti Laurell
Suomesta, oli jakamassa
hénen kanssaan kunniaa.

A £ bt | T Tl -

Monet, monet kovat ottelut
ja kisat Laurell on nahnyt
valmentajan silmakulmasta.
Se on ollut tarkka silma.

Pohjoismaissa Gusti Lau-
rell oli ensimmainen, joka
aloitti yhteistyén esimerkik-
si Manfred Gerschlerin
kanssa Lansi-Saksassa.
Gerschler oli mies, joka
muutti saksalaisten pika-
Jjuoksuharjoittelua niin, etta
hianen maansa juoksijat
saattoivat tarjota tasapaisen
vastauksen amerikkalaisille.
Saksalaiset saavuttivat
maailmanennatyksia aita-
juoksussa ja myos 100 met-
rilla. Armin Hary oli naita
miehia.

Gusti Laurell on ollut hil-
jainen tutkija ja ajattelija,
mutta tulokset ovat puhu-
neet selvaa kieltad. Kun
vhdessa kehityksen vai-
heessa — se oli ennen kuin
keksittiin nykyiset Maalil-
man Cup-kilpailut - kaytiin
maanosien valisia yleiruhei-
luotteluja.

Laurell oli siina vaiheessa
valmentaja, joka suurin val-
tuuksin oli ensin kokoamas-
sa ja sitten johtamassa Eu-
roopan yleisurheilujoukkoa
muita vastaan.

Gusti Laurell halusi kayda
Carl Linderin haudalla, ja
teki sen Quincyssa (MA).

Gusti halusi myoés tavata
Johnny Kelleyn, Paavo Nur-
men ystidvan vuoden 1936
Berliinin olympiakisojen
ajoilta. Miehet tapasivat
Johnnyn kotona Cape Co-
dilla.

Syntyl pitkia keskusteluja
valmennuksesta.

"Et voi kuvitella kuinka
paljon hyétya minulla on

Miten voi Suomen
rakas yleisurheilu?

East Dennisissd Cape Codilla
vuttt Johnnylle vuosi sitten saaristosaunan edustalla Suomessa otetun kuvan, jolloin

Johnny oli astelemassa Suomen puolella thallemansa Paavo Nurmen jalanjélkid.
Kuva: Stig Héggblom

ollut Ville Ritolan opeista",
Johnny vakuutti Gustille.

Onko Suomen yleisurhei-
lulla tulevaisuutta?

"Tietenkin on, jos vaan ei
innostus paise kuolemaan.
Ilman innostusta ja valtavaa
tyopanosta el voi kuvitella
menestyksen ilmoittautu-
van."

Gusti Laurell ei katsoisi
aiheelliseksi masentua siita,
ettd yksikdan suomalainen
juoksija el menestynyt
Atlantan kisoissa.

"90-luvun ylivoimaisesti
paras miesjuoksija Suomes-
sa on ollut Risto Ulmala.
Ulmala epédonnistui jalka-

Kun Eino Oksanen 1961 voittl toisen kerran Bostonin maratonin hdnen mukanaan USA:ssa
olt suomalainen yleisurhelluvalmentaja Gustt Laurell, valmennusalan kuululsimpla miehid
sotlen Jdlkeisessd Euroopassa. Laurell kdvt Quincyssa (MA) Carl Linderin haudalla. Linder
oli Suomen ensimmdinen Bostonin voittaja vuonna 1919.

Kuva: Stig Higgblom

tapasivat Johnny Keiley, 89, ja Gustt Laurell, 78. Laurell luo-

valvaisena Atlantassa. Nyt
on Ulmalan jalka leikattu.
Leikkaus olisi i{lmeisesti
pitanyt tapahtua syksylla
1995 New Yorkin maraton-
juoksun jalkeen. Nyt ovat
Risto Ulmalan sponsorit ka-
donneet ja autonsakin juok-

sija on joutunut myymaéaan,
jotta perhe elaisi."

Tama on Gusti Laurellin
mielesta pahaenteista. Kil-
pailu kiristyy kiristymis-
tdadn, mutta Suomi hoitaa
harvoja huippujaan enstista
heikommin.

Kahdenkympin seteli uusiksi

Kahdenkymmen Suomen markan setelin ulkoasua
muutetaan. Hologrammin lisdsdminen rahaan helpot-
taa sen varmistamista ja vaikeuttaa sen vaidrenti-
mistd. Myés rahan viridA muutetaan, jotta se on hel-
pompi erottaa 100 markan setelista.

Uuden mallinen 20 markan seteli lasketaan liikkee-
seen ensi keviddnid. Uuden setelin kidytt66noton jal-
keen vanhat kaksikymmpiset poistuvat vahitellen
kaytosta. Niilla vol maksaa kuten ennenkin.

Nykyinen 20 markan seteli laskettiin lilkkkeeseen
vuonna 1993.

Jo nyt 500 ja 1 000 markan seteleissd on niiden
turvallisuutta lisddvad moniulotteinen vaihtuva heijas-
tuskuvio eli kinegrami. (Demart)

Suomen varusmiespalvelun
kesto saattaa muuttua

Suomen nykyinen 8 ja 11 kuukautta kestédva varus-
miespalvelu saattaa muuttua niin, ettd varusmiehet
tulevaisuudessa palvelisivat joko 6 tai 12 kuukautta,
kertol puolustusvoimien komentaja Gustav Higgblom
maanpuolustuskurssin dskettidisissa avajaisissa.

Mahdollinen uudistus, joka veisi tasaisempaan kou-
lutukseen vuositasolla, voisi astua voimaan vuonna
2000, mikall eduskunta hyviksyy sen.

Puheessaan Haggblom varoitti myds suunnitelluista
armeijan menojen lisdsupistuksista. Ne johtaisivat
hinen mukaansa kertausharjoituksien lopettamiseen
ja lentotoiminnan supistamiseen mitattémélle tasolle.

Ensi vuonna puolustusvoimat selviytyvit vield su-
pistuksista jotenkin, mutta mikili ne siita vield jatku-
vat, maanpuolustuksen tehtédvid vaaraantuu, Hagg-
blomin mukaan. (Suomi-Seura)

=
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Rauha S. Lassila

FITCHBURG, MA - Rauha
Selinda (Niemel4) Lassila, 88,
94 Summer St., kuoli mar-
rask. 17, 1996 Hillcrest hoito-
kodissa.

Hén oll syntynyt helmik. 9,
1908 Fitchburgissa Aleksi ja
Liina (Mikkola) Niemeldan tyt-
tdrend. Hdn muutti perheen-
sd mukana Suomeen 1909,
mutta palasi Fitchburgiin
1927.

Edesmennyt oli tyéskennel-
lyt Burbankin sairaalan ta-
loudenhoito-osastolla vuoteen
1973, jolloin hén jai eldkkeel-
le.

Han kuului Messiah Luthe-
ran seurakuntaan ja sen suo-
malaiseen naiskuoroon. Hin
olf myés Suomalaisen Kultai-
sen Idn Kerhon jdsen ja enti-
nen jasensihteeri.

Edesmenneen puoliso Heimo
A. Lassila kuoli heindk. 24,
1963.

Kaipaamaan jai kolme tytér-
td, Helen Aho, Townsend, Eila
Lassila, Gardner ja Leila
Lamas, San Bruno, CA; kah-
deksan lastenlasta; kahdek-
san lastenlasten lasta; sekd
sisarusten lapsia.

Siskot Aune Aho ja Hilja
Mikkola olivat kuolleet aikai-
semmin Suomessa.

Hautajaiset pidetdin perjan-
taina klo 1:00 ip. Messiah
Lutheran kirkossa, 750 Rind-
ge Road. Hautaaminen Forest
Hill hautausmaahan. Vierai-
lutunnit Boskin hautaustoi-
mistossa, 85 Blossom St.,
torstaina klo 2:00-4:00 ip. ja
7:00-9:00 111,

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella Messiah Lutheran
seurakunnan tukemiseksi.

-

Lily I. McNally

FITCHBURG, MA - Lily L.
(Nelson) McNally, 83, kuoli
marrask. 14, 1996 The High-
lands Care Center'ssi sairau-
den murtamana. Héan oll
1982 kuolleen Michael Earl
McNallyn leski.

Hén oli syntynyt marrask.
13, 1913 New Ipswich, NH:
ssd Harry ja Hilma (Turpei-
nen) Nelsonin tyttdrenid ja ol
asunut suurimman osan eli-
mastéddn Fitchburgissa. Kou-
lunsa hdn kidvi New Ipswic-
hissa.

Edesmennyt oli tydskennel-
lyt osien tarkastajana Digital
Equipment Corp.:ssa kymme-
nen vuoden ajan ennen kuin
j&i eldkkeelle 1978.

Han kuului Kultaisen Idn
Kerhoon ja oli innokas keflaa-
Ja.

Kaipaamaan jdi kaksi tytir-
td, Nancy Dickinson, Am-
herst, NH ja Donna M. Parvi-
ainen, Ashburnham; sisko
Gertrude Kirby, Dalton; kol-
me lastenlasta; kaksi lasten-
lasten lasta; sekd sisarusten
lapsia.

Hautaaminen St. Bernard's

hautausmaahan.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors

69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

g

NORDCGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN {

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths 8 Nationalities

Directors
Matthew Hannel

Scott Deware
& (617) 472-1137
Affordability Plus Service
Advanced Planning * Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affiliated with the J.S. Waterman — Waring Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

: Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A, Bosk, Sr.
Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr.
Ina A, Davidson

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS ¢ n'8sn INSURANCE
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ /ACA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

Aini M. Lunn

GARDNER, MA - Aini M.
(Lahikainen) Lunn, 79, 47
Lake Street, kuoll marrask.
17, 1996 kotonaan lyhyen
sairauden murtamana. Héan
oli 1966 kuolleen Hanford V.
Lunnin leski.

Hén oll syntynyt tammik.
20, 1917 Gardnerissa Henry
ja Matilda (Lavonen) Lahikai-
sen tyttidrend. Padstydan
Gardner High Schoolista hin
opiskeli sairaanhoitajaksi
Mass. Memorial Hospital
School of Nursing oppilaitok-
sessa.

Edesmennyt oli tydskennel-
lyt sairaanhoitajana Lakes
Region General sairaalassa ja
Belknap County Home hoito-
lassa, kumpikin Laconia, NH,
sekid Baldwinville Nursing
Home hoitolassa.

Hén oli Covenant Evangeli-
cal Lutheran seurakunnan
aktiivinen jisen, ja oll aikai-
semmin kuulunut First Uni-
ted Methodist kirkon seura-

-y

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid
BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, cmistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtle Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-%137

Ystévéllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

kuntaan Laconiassa. Hin
kuului Mass. Memorial sai-
raalan sairaanhoitajaliittoon.

Kaipaamaan jai kaksi poi-
kaa, Jeffrey H. Lunn, Brent-
wood, NH, ja James H. Lunn,
San Diego, CA; kaksi veljea,
Alpo ja Edwin Lahikainen,
Gardner; kolme lastenlasta
seki useita sisarusten lapsia.

Muistotilaisuus pidetdan
lauantaina klo 3:00 ip. Co-
venant Evangelical Lutheran
kirkossa pastori David R.
Coten toimituksella. Hautaa-
minen Wildwood hautaus-
maahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: MMHNA Scholar-
ship Fund, University Hospi-
tal, 750 Harrison Ave.,
Boston, MA tai Covenant
Evangelical Lutheran Church,
627 Green St., Gardner, MA
01440.

Hautaustoimisto Smith, 69
Vernon St., huolehtii jirjeste-
lyista.

Katherine J. Friberg

WESTMINSTER, MA - Kat-
herine J. (Savola) Friberg, 69,
332 South Ashburnham Rd.,
kuoli marrask. 16, 1996
Wachusett Manor hoitokodis-
sa Gardnerissa lyhyen sairau-
den murtamana.

Hén oli syntynyt heinik. 30,
1927 Fitchburgissa Uuno J.
ja Henna E. (Kola) Savolan
tyttirens ja oli asunut West-
minsterissd vuodesta 1948.
Pa#dstydan Fitchburg High
Schoolista hidn jatkoi opinto-
jaan Fitchburg State Teachers
Collegessa.

Edesmennyt oli 21 vuotta
opettajana entisessd George
Street Schoolissa Leominste-
rissid ennen kuin jai eldkkeel-
le 1980-luvulla.

Friberg kuului Finnish-Ame-
rican Club of Saimaan.

Kaipaamaan jai poika Jon
M. Friberg, Ashby; tytdr Lynn
Schuetter, Lakewood, CO; se-
ki sisarusten lapsia.

Hénen puolisonsa Arthur A.
Friberg kuoli 1992.

Hautaustoimisto Sawyer-
Miller, 123 Main St., huolehti
hiljaisuudessa tapahtuneesta
hautaamisesta.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella FACS:n hyviksi, P.O.
Box 30, Fitchburg, MA 01420
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(Ro. 13:11-14) "Ja tehkdd
tdmd, koska tunnette tdmén
ajan, ettd jo on hetkl teiddn
unesta nousta; silld pelastus
on nyt meitd ldhempdnd kuin
silloin, kun uskoon tulimme.
Y6 on pltkdlle kulunut, ja
pdtvd on ldhelld. Pankaamme
sentdhden pols pimeyden teot,
Ja pukeutukaamme valkeuden
varuksiin. Vaeltakaamme
sddduyllisestl, niinkuln pdivdl-
ld, el mdssdyksissd ja juomin-
geissa, el haureudessa ja irs-

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147

Faay

"SAWYER-MILLER |
| FUNERAL HOMES

i A Howard J. Miller, Director

"129 ELM ST., FITCHBURG

Phone All Branches 345-6778

Liisa A. Liedes

taudessa, el rildassa ja kateu-
dessa, vaan pukekaa pddl-
lenne Herra Jeesus Kristus,
dlkddkd niin pitdkoé lthastanne
huolta, ettd himot herddvdt."

T4ssd on vahintdidn kolme
hyvai opetusta meilie: Unes-
ta herdaminen, pukeutumi-
nen ja Jumalan tahdon mu-
kainen vaeltaminen. Talla
kertaa katsomme ensim-
méistd, UNESTA HERAAMIS-
TA.

Raamatun mukaan kaikki
ihmiset luonnostaan nukku-
vat synnin unta (Ro. 3:23).
Meid4n tulee ensin herdtd
synnin unesta, jotta naki-
simme eldmin todellisen ar-
von ja ymmaértdisimme vas-
taanottaa lunastuksen ja van-
hurskauden lahjan Jeesuk-

' sessa Kristuksessa.

Nukkuva ihminen ei tieda
mit4d hidnen ympdrillddn ta-
pahtuu. Hénen tdytyy ensin
heridti. Jos thminen haluaa
tulla tuntemaan Jumalan an-

jatkuu seuraavalla sivulla

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

May
Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ympéristolle
85 Nichols St., Nofrwood, MA

Puhelin: 762-1509

.
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Kultaisen

FITCHBURG, MA - Suo-
malainen Kultaisen Idn
Kerho kokoontui marras-
kuun 12. paivana Elm St.
Lahetyskirkon seurakunta-
salissa, 264 Elm St., klo 2
iltapaivalla.

Puheenjohtaja Anton No-
panen avasi kokouksen lau-
sumalla kaikki tervetulleik-
si. Laulettiin "America" ja
"Maamme" laulut. Sen jal-
keen sihteeri Irene Vilakari
luki edellisen kokouksen
poytakirjan, mika hyvaksyt-
tiin.

Vieraina joukossamme oli-
vat Helvi Tervo, Kauno Rau-
hala ja Lauri Sipila. Heidat
lausuttiin tervetulleiksi.

Rahalahjoituksen kerholle
teki Aino Heikkilda, $10.00
siskonsa Aili Aaltosen muis-
tolle ja $10.00 miehensa
muistolle.

Lahjoituksia kahvipoytain
tekivat seuraavat: Miriam
Orava, Irja Alitalo, Anton
Nopanen, Taimi Olkkola, El-
sie Desjardin, Helvi Fiskaali,
Anna Niemi ja Alli Kamila.

Syntymapaivaansa talla

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Elm St.
Lihetysseurakunta

. Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Pas-
torli John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jarjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivalla.

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVA UUTISET ldhete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Tiedusteluja seurakunnan
tolminnasta voi tehdd nume-
roon 343-9659.

Messiah Lutheran
seurakunta

Lauantaina, marrask. 23.
p:nd klo 1:00 ip. Merry
Mystery Meet kokoontuu kir-
kolla.

Sunnuntaina, marrask. 24.
p:né klo 9:15 aam. pyhékou-
lu, high school -luokkalaisten
ja atkuisten raamattutunnit.
Klo 10:30 aam. englanninkie-
linen ehtoollis-jumalanpalve-
lus. Klo 6:00 i.p. rukous- ja
siunaustilaisuus sairaiden
hyviksi.

Sunnuntaina, jouluk. 8. p:
ni klo 5:00 ill. Suomalaisen
Naisliiton Pikkujoulu.

Ian Kerho

vilkolla viettda Jenny Hend-
rickson. Hénelle laulettiin
"Happy Birthday".

Ilmi Snellman on yha sai-
raalassa ja Ahti Lahtinen
sai halvauskohtauksen ja
on Burbankin sairaalassa.
Toivomme pikaista parantu-
mista molemmille.

Aino Asiala muutti sinne
mista el enaa palata. Ha-
nen muistolleen pidettiin
hﬂjalncn hetki.

Viimeinen kokous pidetain
joulukuun 3 pva ja se on
myés kerhon joulujuhla.
Armas ja Barbara Kauko-
ranta lupasivat nayttaa
matkavideoitaan joulukuun
10 pva ja myos hoitavat
kahvitarjoilun.

Felvi Fiskaall sitten esitteli
ohjelman, mika oll seuraa-
va:

Wiino Berkio soitti haita-
rilla "Tampereen jenkka",
"Tahti ja meripoika", "Orpo-
pojan valssi" ja muita kau-
niita lauluja. Han myos
soitti ja lauloi reippaan
humpan.

Irene Vilakari lauloi ja
Kauno Rauhala saesti "Ko-
din kynttilat" ja "Elamaa
juoksuhaudoissa".

Helvi Tervo kertoi miehen-
sa kokemuksista jouksu-
haudassa. Han oli yksin
vartioilmassa, ketaan muita
el ollut ymparilla. Han kuu-
li 4anen, mika neuvoi hanta
menemaan toiseen paahan
juoksuhautaa. Han teki
tyota kaskettya, ja graniitti
rajahti silhen, missa han oli
seissyt vain sekunti sitten.

Miriam Orava luki kauniin
runon "Kaynti mummun tu-
vassa". Anna Niemi luki
hauskan "kahvin ylistys".

Kauno Rauhala soitti ja
lauloi "How Great Thou Art",
"Hyvaa on" ja "On Jeesuk-
sella valta".

Sitten siirryttiin kahvipoy-

déan aareen.
Mildred Heino

50-vuotishddpadiva

nen.

Aill ja Toivo Wilen

WESTMINSTER, MA - Mr. ja Mrs. Toivo A. Wilen juhlivat iskettdin 50-vuotishéii-
piiviinsd Mrs. Irene Kamilan koitona East Roadilla.
Carlson vihittiin marraskuun 2, 1946 pastori Andrew Groopin kotona Fitchburgin
High Streetilla. Kumpikin palveli laivastossa toisen maailmansodan aikana. Sodan
péiityttya Toivo Wilen palasi General Electric Companyn palvelukseen Fitchburgiin
tyoskennellen 33 vuotta ennen kuin jii elikkeelle.

Aill oli Massachusettsin osavaltion palveluksessa tydskennellen 25 vuoden ajan
entisessi Gardner State sairaalassa. Elikkeelle jdidessidan hén oli hallintoapulai-

Wileneilld on yksi lapsi, joka tyoskentelee sisiministerion palveluksessa Washing-
ton, D.C.:ssii. Heidén lapsenlapsensa opiskelee University of Marylandissa ja on
keskittynyt tictokonealaan.

Mr. Wilen ja entinen Aili M.

Kuva: Mary Ella Leiter

ITUJA. ..
jatkoa edellissivulla

tamaa eldmaiid, hdnen taytyy
ensin herita (synnin unesta)
ja uudestisyntya siihen (Joh.
3-18)

Ihminen vol olla myés
"vilinpitdmattémyyden unen"
valtaama. Kulttuuriuskon-
nollisuus on rydstinyt elavan
uskon paikan. Juudan kan-
san oli vallannut hengellinen
sokeus ja kuollut usko. Pro-
feetta Jesaja huutaa: "silla
Herra on vuodattanut teiddn
paédllenne raskaan unen - ja
sulkenut teiddn silmédnne -
profeettanne, ja peittanyt tei-
didn pdidnne - ndkijanne . .
Herra sanoi: Koska tadméa
kansa ldhestyy minua suul-
laan ja kunnioittaa minua
huulillaan, mutta pitaa syda-
mensad minusta kaukana, ja

vilitetaan myos kiinteistoja

Kaikenlaisia vaku utuksia .

NIEMI
k INSURANCE
AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

v CHOICE

|N5U|IAN('[ AGENCY, INC

Tiydellinen vakuutuspalvelu

KIINTEISTO - IRTAIMISTO
KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA
Tel. 508-343-4853
Eino E. Niinimakl
SUOMEA PUHUVIA VIRKAILIJOITA

koska heid4n jumalanpelkon-
sa on vain opittuja ithmis-
kiaskyja, sentidhden katso,
mind vield teen tille kansalle
kummia tekoja — kummia ja
ihmeitd, ja sen viisaitten
vilaus havidd, ja sen ymmaér-
tivaisten ymmairrys katoaa."
(Jesaja 29:10, 13-14)

Yst#va, tutki sitd uskonnol-’

lista piirid jossa lilkut. Onko
profeetallinen sana haipynyt
tieltd? Ovatko "nakijat" ka-
donneet keskuudestanne?
Toimiiko Jumalan sana juma-
lanpalveluksissanne niin, etta
"thmeet ja merkit seuraavat"
Sanan mukaan? Onko mah-
dollista, ettd sinad kuljetat
eteenpidn "kuollutta uskoa"?

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suomeen ja

minne tahansa maailmassa

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

Viela katsotaan "kuoleman
unta". Usein meilld on aika-
lailla hempea kisitys kuole-
man unesta. Siitd puhutaan
hienotunteisesti ja varovai-
sesti. Kuitenkin se on kam-
mottava, hirmuinen ja katke-
ra asia. Siini ei ole mitdan
kaunista eikid lohduttavaa
ILMAN JUMALAA. Ja kuiten-
kin, kuinka moni vaipuu kuo-

jatkuu sivulla 15

Haluan ostaa
farmin tai maata

Ashburnhamin,
Westminsterin tai
Hubbardstonin alueella

Tuomo Peltokangas

508-827-4419
iltaisin

NORTH END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 « 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI

- 525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(508) 345-1011 = 1-800-345-SAVE

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Qur own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange




The Finnish-American

Continued from last week
CHAPTER FOUR

In Chapters I-III, the people
of a Pohjanmaa community have
suffered through a long, hard
winter after a number of bad
harvest years. They have also
been victimized by the Puukko-
junkkarit, but the arrival of a
new sheriff promises to end
those problems.

In Chapters IV and V, the
opposition between the farmers
and the new breed of money men
is presented through the schemes
of Mikko Siikalahti. Spring
arrives at last (at the end of
June!) and people’s hopes
revive.

Day by day the month of June
wore away. The weather remain-
ed cold, and nature lay stiff and
dead. People’s lips turned an odd
shade of blue, undoubtedly
because happiness and laughter
had become such a rare phenom-
enon. It was as if death had been
on a secret foray, first squeezing
the breasts of the spring maiden
dry of juices, and then with a
mocking smile on his dismal
face, going from house to house
painting the lips of the people his
favorite color.

There were people who no
longer expected spring or sum-
mer ever to come, but believed
that the end of the world was at
hand. It was true that the end had
been predicted to come when the
elements were “dissolved by
fire.” But ice too could be “dis-
solved by fire!”

Beggars poured toward the
coast from the interior in ever
larger hordes. When they, who
had long been living on pine-
bark bread, encountered bread
made from flour on the coast,
they thought that life nearer the
coast was still princely!

No one really did any work
during this time. Even those who
were not yet worn down by
hunger turned paler day by day,
for the stubborn spark of hope
still glowing in their breasts
grew ever colder.

But then one evening the
wind began to sigh. Bluish rain
clouds rose on the eastern hori-
zon.

The people gathered in
groups to gaze at this wonder. In

the middle of the light summer
night, they stood around in their
snowy yards and lanes, chatting,
telling stories, and tensely fol-
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Destructive Forces

by Santeri Alkio

translated by Richard Impola

lowing the course of the clouds,
which rose slowly and covered
the sky. The tone of their voices
clearly showed that hope had
been rekindled in their breasts
and now burned so strongly that
their voices shook when they
spoke.

Toward morning it began to
rain. It rained so fiercely the
whole day that one might think
the entire summer’s supply of
water was coming down in a sin-
gle day. In a few days, the ther-
mometer showed 25° Celsius in
the shade.

The change in nature was
especially confounding — as if
one had stepped from February
into the most beautiful days of
midsummer. Winter, which had
lain as rigid and unconscious as
a mummy, suddenly seemed to
have taken such a beating that it
scrambled offstage without a
backward glance, dragging its
wounded limbs. The sun with its
princely red glow, seemed al-
ways to be lodged in a central
spot in the heavens, from which
it could shed its effect into the
shadiest corners of the earth, for
the benefit of those longing for
summer. The snow banks, re-
cently so huge, melted before
one’s eyes into thousands of
brooks, which, dancing and
singing freedom’s hymn of tri-
umph, rushed toward rivers and
lakes, to wash and carry off dead
chunks of ice to the bosom of the
open sea.

Nature’s spring festival of
freedom lasted for a week. By
then long, green sprouts had shot
up from the earth, the trees, as if
by magic, had put on their sum-
mer coat of green, and a fresh,
spring-like fragrance filled the
air.

Summer had come.

People were no longer idle.
Even little boys were busy in the
fields, some of them tending cat-
tle. The animals, starving and
unsteady on their feet, had at last
gotten out to fresh pasture, and
now they mooed their delight to
the clanking of their bells in the
morning. The muddy fields,
under the impact of sun, plow,
and harrow, became seas of fri-
able loam. One could see the
sprouts of rye growing.

Anyone who had barley seed
to spare could now ask a good
price for it. Credit had become
so risky the previous year that
the financially strapped found it
hard to get anything on credit.
Those who lent out seed without

a loan-shark’s interest gave more
willingly to people from whom
they hoped for repayment with-
out having to resort to the law.
On the other hand, those who
demanded higher interest lent to
people whose need was great on
letters of credit which had very
solid warrantors.

But nevertheless the beautiful
summer weather revived men’s
hopes to the extent that every-
one, filled with hope, wanted to
get seeds at any price. It did
seem hard to agree to a double
return to an extortionist, but it
seemed even harder to go with-
out planting one’s fields.

Mikko Siikalahti had grain. It
was true that he had lent out a
few loads, but relatively few, for
he knew how to demand a price.
Nor was he bothered by the fact
that he kept his grain, for he
foresaw a time when grain
would really cost a lot. That
thought alone occupied his mind;
the needs of others were no con-
cern of his.

In the community where he
lived, there were mostly success-
ful farmers, and those who had
needed help from others had so
far avoided involvement with
Mikko Siikalahti. The result was
that since Mikko had no “busi-
ness” with the people of the
community, they lived complete-
ly isolated from each other, and
in a constant state of hostility,
for Mikko never agreed to any-
thing which did not produce pri-
vate profit for him.

In addition he was viewed as
a petty thief, who paid no atten-
tion to forest boundaries; in the
backwoods he stole the logs
from others’ corduroy roads and
did other pilfering. Thus he and
the villagers had nothing in com-
mon; Mikko lived totally aloof
from them, with the exception of
the village storekeeper, Mikko
Klitsi, with whom he had some
contact.

It was apparent, moreover,
that Mikko was fond of solitude.
Often, even on Sunday, he
toured the woods with an ax
under his arm. And then a bunch
of spruce poles or hay-stack
staves would always materialize
in a barn in one of his meadows.
In those days there were still a
lot of woods. Thus the people of
the community, although they
knew of Mikko’s doings, did not
call him to account when they
encountered these caches, but
merely cursed and laughed at the
man’s pointless miserliness, and,

when the opportunity presented
itself, scolded, mocked, and
jibed at him to his face. In addi-
tion, Mikko was suspected of all
sorts of other minor wrongdo-
ings during those Sunday expe-

ditions to the backwoods, of
opening fences into others’
grainfields so that cattle out to
pasture could get at them freely,
of overturning woodpiles etc. He
had been caught at it a few
times, and therefore had to bear
the blame for all such pranks.

Mikko was not yet an old
man. His influence was still very
limited, and no one considered
him dangerous in any respect.
Solitary and withdrawn, he lived
his own inner life, enjoying and
exulting in his own imaginings,
neither seeking nor offering
friendship. He was not disturbed
by the fact that the people of the
community looked down upon
him; he attributed their enmity to
envy of his possessions. And
from that point of view, he did
not consider it a bad thing.

He hated Janne Hautala more
bitterly than the rest because the
latter’s mockery stung him more
deeply. Why that should be he
did not exactly know — perhaps
because he had always felt him-
self so unprotected and so help-
less compared to Janne, who was
prosperous, fearless, well-spo-
ken, and above all, because he
was a powerful man in the com-
munity.

Mikko was capable of envy-
ing a position of influence in
another. Who would have
believed that he himself longed
for such a position?

One day when the weather
continued to be warm, Mikko
came walking through the back-
woods, his ax under his arm,
whistling softly. His trail took
him across Hautala’s land, where
scattered shoots of rye foretold a
poor harvest, no matter what the
summer might be. His lips
stretched into a smile and his
eyes gleamed with joy when he
passed through Hautala’s fence
back onto the trail. Valee
Varpula’s cows were there eat-
ing. Suddenly Mikko turned, his
eyes checking the landscape
around him. There were no eyes
watching except for the cows’,
which regarded him soberly.
Mikko was nauseated by their
gaze: Why did they have such a
sober, stupid look?

But he soon shook off the
strange, but pleasant trance that
seemed to have overcome him,

stepped nimbly back to the
fence, threw the gate wide open,
and began to drive the cattle
through it, urging them on with
his ax handle. The cows, howev-
er, began to run in every direc-
tion except through the open
gate. Mikko struggled and raged
at them until he broke into a
sweat, but suddenly he realized
that the lead cow’s bell was
making a horrendous racket, and
scanned the surroundings to see
if the cowherd might not be in
some nearby thicket. Half-
assured that no one was around,
he darted as swift and sly as a
weasel into a dense thicket. After
walking for some distance he
made a right-angle turn and
entered the village from the
opposite side, so that no one
could have guessed what trail he
had taken.

Having reached the edge of
the clearing at the center of
which the village lay, he sat
down on a stone, sweating heavi-
ly. From there he could see all
the houses. His own red farm-
house was more pretentious, but
not better than Varpula’s and
Hautala’s. Mirkédnen’s was
worth much less. It was in such
an exposed spot that he could see
outside the gate the pile of logs
that had been driven there during
the winter. Mikko’s thoughts
fixed on the house in an extraor-
dinary way. His wife had been
Mirkinen’s daughter. Old Antti
himself ran the farm, from which
Mikko hoped to inherit some-
thing, since he had children liv-
ing. Besides, Mérkinen’s second
daughter Annikka had caught
Mikko’s eye, and he had begun
to entertain the thought that it
might not be a bad idea if he
were to inherit the Mirkénen
place — money, goods, daugh-
ter, and all. He had been in no
hurry to broach the subject to
Mairkinen, but lately he had
heard the rumor that Matti
Hautala, Janne’s boy, had begun
seriously to court Annikka. The
rumor troubled him: Matti was
young and husky. And he...well,
he understood that he wasn’t the
most appealing man in the
world. And girls sometimes paid
more attention to the man than to
his money. “As stupid as that is,”
Mikko said to himself half-
aloud.

“Nevertheless, he thought, “if
I get Annikka, it would be use-
less to waste money fixing up

Turn to DESTRUCTIVE page 16
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ASF
Christmas
Shop &
Smorgasbord
Café
opening soon

NEW YORK, NY - The
American-Scandinavian
Foundation is bringing its
popular annual Christmas
celebration to the Alvar Aalto
Penthouse of The Institute of
International Education (IIE),
809 United Nations Plaza
(46th Street & First Avenue)
this holiday season.

Designed in the early 1960s
by famed Finnish architect
Alvar Aalto, the 12th-floor
space offers spectacular views
of the East River and the UN
for visitors to this year's gift
shop and cafe: Friday-Sun-
day, December 6th-8th.

Hours are Dec. 6, 11 am.- 7
p.m.; Dec. 7, 10 am.-7 p.m.;
Dec. 8, 11 a.m.-5 p.m.

The Scandinavian Christmas
Shop will feature ornaments
& decorations, candles, cards,
table linens, glassware,
Nordic sweaters, blankets,
toys, books & music, as well
as a wide variety Scandina-
via's finest specialty foods:
imported chocolates and can-
dies, jams, baked goods such
as saffron buns and car-
damom bread; Nordic
cheeses, smoked salmon,
golden caviar, herring and
gravlax, along with holiday
favorites such as pepparkakor

and glogg.

Smdorgdsbord created
by Chef Paavo Turtiainen

The Scandinavian Cafe will
boast an authentic Scan-
dinavian Christmas Smorgas-
bord created by Finnish chef
Paavo Turtiainen: a sumptu-
ous array of Nordic salmons,
herrings, Christmas ham, glo-
rious holiday casseroles,
(including Jansson's Tempta-
tion), breads and cheeses,
desserts, dark beer, glégg and
coffee. Guests will be served
in the elegant dining room, lit
by festive candles.

Luncheon & dinner seatin-
bgs each day: Friday, 12:30
& 6:30 p.m.; Saturday, 12, 2,
& 6:30 p.m.; Sunday, 12 & 2
p.m.

Limited seating - reserva-
tions and advance payment
(includes tax & gratuity)
required. Call 879-9588 to
reserve a place.

As in past years, proceeds of
the Christmas Shop and
Smorgasbord Café will help
support the American Scandi-
navian Foundation's pro-
grams of educational and cul-
tural exchange.

The American-Scandinavian
Foundation

Suomi College appoints new director
of Finnish-American Heritage Center

HANCOCK, MI - Suomi
College is pleased to an-
nounce the appointment of
Dr. Donna Palomaki as direc-
tor of Finnish-American
Heritage Center.

Dr. Palomaki, who assumed
her position on November 1,
will be responsible for pro-
moting Finnish and Finnish-
American cultural under-
standing on campus, in the
local communities, the United
States, and Finland; manag-
ing and maintaining the
Finnish-American Historical
Archives and Family History
(Genealogy) Center; and
scheduling performances,
events, and activites at the
Heritage Center.

"One of my goals," said
Palomaki, "is to make the
Archives and Family History
Center more accessible to the
younger generations of
Finnish Americans living not
only in the area but also
throughout the United
States."

Dr. Palomaki received her
M.A. and Ph.D. in Scandina-

Donna Palomaki

vian Studies with a concen-
tration in Finnish Language
and Literature from the
University of Wisconsin-
Madison and her B.A. from
Syracuse University.

In addition, she has done

research and study at the
Jung Institute in Zurich,
Swizerland, and the Univer-
sity of Helsinki.

She comes to Suomi from
the University of Minnesota,
Minneapolis, where she

taught Finnish and Finnish
Literature; directed study
courses in folklore, creative
writing (with Scandinavian
mythic themes), and Finnish
and Saami culture; and
founded the first Saami lan-
guage and culture study
group in Minnesota — possibly
in the nation.

An avid lecturer, storyteller,
and writer, Dr. Palomaki has
made presentations on Finn-
ish folklore, literature, histo-
ry, and culture throughout
the United States and in
Finland and has published
numerous articles and trans-
lations. \

In addition, she is currently
working on an article dealing
with evidence of Finnish
shamanistic tradition in folk
poetry, an anthology of stories
drawn from world folk and
spiritual traditions, a transla-
tion and retelling of stories
from Lentonoldan potka (Son
of the Flying Shaman), and
two novels, one of which is
under editorial consideration.

Suomi College

The noted Finnish American
accordionist Sylvia Polso pass-
ed away of heart fatlure in El
Paso, Texas, on September 26,
1996.

The following is from an arti-
cle published tn Hanuri, a
Finnish accordion publication,
in 1991.

As is well known, there have
been many famous accordion-
ists among the Finnish
Americans, including some of
international stature.

We must mention Willy
Larsen (from Kotka) and
Johan Homan who worked as

Sylvia Polso tn 1933. Photo by Murray Korman, New York.

Sylvia Polso

1912-1996

by Toivo Tamminen
translated by Roy Helander

an accordion teacher in New
York. Jussi returned to

Finland, but he spread the
influences that he had gar-
nered in the US. Other good
musicians included Matti
Sdderlund, Lauri Herranen,
Antti Kosola, Leo Hill and
Arvo Miki.

Photo courtesy of Tolvo Tamminen

The most famous, however,
was Viola Turpeinen, who
was a student of Pietro Deiro.

At the same time Sylvia
Polso, who has not attracted
the same attention but who
was on the same level as
Viola Turpeinen artistically,
played for the Finnish com-
munity. They played together
for a period. The fact that the
New York area had only one
non-Finnish woman accor-
dionist of any note in addition
to them: is of special interest.

New York in the '20s and
'30s was the center of accor-
dion music, so that Viola and
Sylvia must be considered to
be in the forefront of female
accordionists.

I had the extraordinary
opportunity to make a two
week trip to Lake Worth, Flor-
ida, to FinnFest '91 under the
auspices of the Accordion
Institute. I was able to meet
several famous musicians.

The most interesting conver-
sation was with Sylvia Polso.
She had come to this affair all
the way from Texas. Her
meetings with old friends
were exciting for she had not
met them for 50 years, nor
had she spoken any Finnish
for the last 30 years.

Her command of Finnish
was still good and it grew bet-
ter day by day. Sylvia had
lived the last ten years in an
area where there are no

Finns.

Roots in Veteli and Karstula

Sylvia Maria Polso was born
on April 1, 1912, in Ironwood,
Michigan. Her father Abra-
ham August Polso was born
in Vetelli and her mother
Martta Maria Annantytar
(Suokko) in Karstula. Her
parents came to America in
1902.

Sylvia became interested in
music as a young schoolgirl.
She wrote down the songs of
the contemporary Finnish
American singers such as
Arthur Kylander, J. Alfred
Tanner and Leo Kauppi in her
notebooks.

She began piano lessons at
the age of 12 but soon decid-
ed that there were too many
planists. So she changed to
the plano accordion, for there
were more job offers for
accordionists, especially
young and pretty ones.

She studied the accordion
single-mindedly and soon
began to play in her home
area. She played alone and
later with violinist Charles
Ritala.

Shortly before Sylvia began
to play publicly, John Rosen-
dahl and Viola Turpeinen
began to perform together in
1926. Viola and John gained
fame on their long tours
throughout the United States.
They also became known on
the Victor international art-
ists label for whom they
began to record in 1928,

John H. Rosendahl was
born in Elim#ki, Finland, on
May 25, 1891, as Juho Hugo
Hemming Wiren. He came to

turn to POLSO page 13




10

RAIVAAJA - Keskivilkkona, marrask. 20 - Wed. Nov. 20, 1996

Send your Hollday Greetings via Raivaaja!

The Holiday season is coming and while you are making
your plans and thinking of what gifts to buy don't forget
about having your Holiday Greetings published in
RAIVAAJA.

It's a great old tradition among RAIVAAJA readers and it
has proven to be a popular and handy way to wish your
friends and relatives all the best during Christmas and
New Year's.

Personal greetings will be published in the December 11
issue. Use the convenient form below. Please have it in

the office by November 30 in order for your greeting to be
included in the Christmas Special.

£ Place your
{ Christmas Greetings
' in RAIVAAJA

and send Holiday wishes to
friends around the world

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
(or message of your cholce)

Name
Address

f € Hyuvdd Joulua ja Onnea
g2 109 fox gamegnly alkavalle vuodelle
Name

‘ $2.00 name and address Addreas

Personal greetings will be published in December 11 [
issue of RAIVAAJA. Please have your greeting in the §

office by November 30. Thank you.

Raivaaja, P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600

$11.00 greeting :

$5.50 grecting [

Halwoala ™

i

i

=S

See us Dec. 7th at SWEA FAIR
at CYCLORAMA-BOSTON CENTER
for the ARTS, 539 Tremont St. 10 am - 4 pm
and at ROYAL PLAZA & CONFERENCE CENTER,
Fitchburg, MA (ext. 28 off Rt. 2)
Dec. 15th 12 noon - 5 pm (ph. 508-342-7100)

Direct from importer:
~ Pertti Hasanen =
Buckingham Road, N. Andover, MA
o 0088ATRA
Send for a free catalog or
call (English or Finnish) for an appointment

Finlandia Foundation

Traditional
Christmas Party

There will be no meeting of
Finlandia Foundation-Boston
in November.

The next meeting will be our
traditional Christmas party
on Sunday, the 1st of Decem-
ber, at 3 PM at St. Paul Lu-
theran Church, 929 Concord
Turnpike, Arlington, Massa-
chusetts.

Mimmu Hartiala-Sloan will
be in charge of the Christmas
program, which will feature
performances by children
doing dances as snowflakes
and elves (Tonttulelkkejd),
Santa Lucia procession, and
much more. These will be
interspersed with Mimmu's
enlightening descriptions of
Finnish Christmas traditions
as well as group singing ac-
companied by Roy Helander
on the piano.

Santa requests that parents
bring a token gift for each of
their children. Please be sure
that the packages you bring
have your children's first and
last names on them. Santa
will be happy to deliver your
figes to the children.

Raija Nieminen will hold
rehearsals for the Tonttus in
preparation for the program.
Please call Raija at 508-653-
1158 if you would like your
child to be included in this
fun program. Come one,
come all. The more the mer-
rier!

Each year members enjoy
participating in the Christmas
party by contributing holiday
pastries for the coffee table.
This year the Hospitality
Committee is requesting pul-
laa, pipparkakkuja (Finnish
gingerbread cookies) or joulu-
torttuja.

Please contact Maija Mard
(508-582-7717) or Anneli
Johnson (617-479-1601) to
let them know what you will
be bringing.

We need helping hands from
the membership in decorating
the church hall on Saturday,
November 30, from 10 a.m. to
noon, and particularly on
Sunday in cleaning up the
hall and kitchen after the
party. Come join in the fun
and get in the Christmas spir-
it!

By-law amendments

The By-Laws Committee
announces that coples of the
proposed changes in the By-
Laws, approved by the Board,
will be distributed at the
December meeting for your
review.

At the Annual Meeting in
January the membership will
be asked to vote on them.

Any members not resent at

v,

Boston Chapter

this meeting, contact Helmi
Sharrillo at 617-396-3082, if
you wish her to mail you a
copy.

For meeting cancellation
information: 617-648-7815
or 617-396-3082.

Recap of October meeting

We enjoyed a successful
fundraiser last month. The
salmon soup prepared by
Mimmu Hartiala-Sloan was a
gourmet's delight. The "au
pairs" of some of our mem-
bers baked the authentic
Finnish bread which was
served with the soup.

This was followed by the
parade of fashions featuring
the Kalevala Koru jewelry,
modeled by Sirpa, Helmi
Sharrillo, Helena Nliiva-
Sawyer, Emma Silen, Anna-
Laura Sloan, Paivi Rodriguez,
Laura Dunn, Carol Pirssinen,
Pirjo Silen, Anne-Mari Paster,
and Riku Sloan.

Pertti Hasanen of Kalevala
Koru, Andover (MA), is the
authorized importer of this
fine jewelry and kindly ar-
ranged for the exhibition and
presentation of these pieces
in our fashion show. The
fashion commentary was
given by Mimmu Hartiala-
Sloan and background and
walking music was provided
by Roy Helander on the
piano.

The fitting finale of the after-
noon was coffee and luscious
blueberry piirakka by Pirjo
Silen.

Suomi Koulu Report

"Suomi Koulu has grown.
Right now there are 47 stu-
dents. That does not include
the smallest ones. There are
four groups of students and
four teachers. Two teachers
also have assistant teachers.
Finnish is the only language
spoken there!

"Arja Mielonen-Walker is the
president of Suomen ‘Maikat.
Suomen Maikat had a semi-
nar in Canada in October and
three of our teachers, Arja
Mielonen-Walker, Heiena
Niiva-Sawyer, and Raija
Nieminen, represented our 5-
year-old Suomi Koulu of New
England.

"Suomi Koulu has two more
school days, November 16th
and November 23rd, before
the Christmas party on
December 14th at regular
school time at the Kalevalan
Maja in Littleton."

- Pirjo Silen

Carol Notes

"It's officiall FinnFest USA
'98 will take place on July 9-
12, 1998, at the University of

Southern Maine (USM) in
Gorham. The Board of
Directors for FinnFest USA
'98 was elected at a meeting
held at USM on October 26.

"The FinnFest USA '98 is
openining the festival books
with a balance of zero. There
is an urgent need to raise
funds for a down-payment on
the festival site, as well as to
begin to cover some of the
administrative costs that are
too great for the volunteers to
absorb themselves. We all
know that these kinds of pro-
jects are a labor of love, and
require a great deal of time
and sweat.

"The FinnFest USA '98 orga-
nization is looking for finan-
cial support from individuals
and organizations from
throughout the Northeast; no
donation is too large or small,
and each will help to foster
the wonderful opportunities
that the festival provides for
the sharing, study, and sup-
port of the past, present and
future of Finnish culture in
America.

"On another note, I just
attended the FinnFunn
Weekend '96, which was held
November 1-3 at the Cortina
Inn in Killington, Vermont.
This was my first FinnFunn
Weekend (they are held annu-
ally), and I was quite im-
pressed.

"It was a wonderful opportu-
nity to meet others from
throughout the Northeast
who are interested in Finnish
Culture in America, to find
out what other organizations
are up to in the region, and to
relax in a comfortable New
England inn.

"Kudos to Anita and Jack
Smiley and the Finnish-
American Heritage Society of
Canterbury, CT, who orga-
nized a wonderful weekend! I
recommend it highly to all!"

C.E.P.
New Members

Welcome to the following
new members: Tarmo Holma,
Milton; Nancy Taylor,
Newfields (NH); Erik Heels,

.Marlboro; Maija Lehmijoki,

Chestnut Hill; Keith Kaup-
pila, Boston; Irja Finn, Derry,
(NH); and Kenneth Park,
Salem (NH).

Coming events

December 1 — Chapter meet-
ing. Christmas Party.

January 9 - Board Meeting
at the home of Mimmu-
Hartiala Sloan.

January 26 - Chapter
Meeting. Annual Meeting and
Elections.

January 30 - Board Meeting
at the home of Liisa Rossetti.

Viola Ray
Helmi Sharrillo

FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
at affordable rates. Call or write for

further information.

|
|
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New York, NY

Finland's Independence
Day Celebration

The Finlandia Foundation
Metropolitan Chapter is again
sponsoring the Annual Inde-
pendence Day Celebration to
commemorate the Republic of

Hannula’'s service to FACS

FITCHBURG, MA - Finnish
American Club of Saima trea-
surer Miriam Lehto finds a
glaring omission in the ac-
count of the club's 50th
anniversary celebration ap-
pearing in last week's issue.

She is disturbed that the
report by FACS correspon-
dent Paul Oinonen inciudes
only "many years of service as
club secretary" to describe the
special recognition she gave

much more than secretary

ter. Lehto says her comments
at the celebration included
more than that.

Recalling her written text for
the event, Lehto said that
Hannula was being recog-
nized, "most importantly, for

establishing the FACS News-
letter and serving as editor for
20 years. The Newsletter had
a circulation of 2,500 and
great impact on building
membership up nationally."

to Tarmo Hannula of Worces-

Finland's 79th Anniversary. -

It will be held on Sunday, K I t H

December 8, 1996, at the a en er’

Park Avenue Methodist CALIFORNIA MASSACHUSETTS

Church, 106 East 86th Dec.7 - Independence Day Gala, Riviera Country Club, 1250 Church, Fitchburg.

Street, New York, beginning Capri Dr, Pacific Palisades. Cocktails at 6:30 pm, followed Dec.8 - Finnish Christmas Party, 3 pm, Town Hall, Westminster.
at 2 p.m. by dinner. Keynote speaker: Mr. Michael Webb. For — Pikkujoulu, 5 pm, Messiah Lutheran Church, 750

Our program will include a more info: 310-274-2413. Sponsored by Finnish Rindge Rd, Fitchburg. Sponsored by Finnish Women's
keynote speech, poetry read- American Chamber of Commerce. League.
ing, as well as musical selec- Dec. 13 — Christmas Ball, Friars Club, 9900 Little Santa Monica Dec. 11 — Seventh Annual Christmas Party for Women,
tions, all to honor Finland's Blvd, Beverly Hills. Coctails 7:15 pm; dinner 8:15. For Scandinavian Library, 206 Waltham St, Newton. Julebord,
Independence. Following the more info: 818-848-2707 or 213-661-4ASF. Sponsored raffle; glegg at 7 pm; dinner begins at 7:30. Reservations
program, a coffee social will by ASF. a must: call 617-232-2560. Sponsored by Nordic
Be Held. Dec. 14 — Christmas Party, Suomi Kerho, 10701 Magnolia Blvd, Women's Network.

There is no admission fee; North Hollywood. Traditional Finnish Christmas food is Dec. 14 — Suomi-koulu of New England Christmas Party, 10 am-
therefore, we are asking for featured in a bake sale ( 5 pm) and dinner (6 pm). noon, Kalevan Maja, Littleton.
your financial support to Program at 7 pm. For more info: 818-506-6939. Dec. 15 . FACS Christmas Pot Luck Dinner, Saima Park,
cover the costs...rent, sup- Sponsored by Suomi Kerho. G HidAR Fitchburg.

lies, etc. With your help, the | CONNECTICUT .

?oundatlon w,ﬂ Ye abrie 4 Dec.6 — Finnish American Heritage Society pot luck supper & A 16-1,;".”;-,5:(';8' tS cagg;%%vi’avn EBT;E:" 9Fam-:_3 sl
SaRimne i e very. (s monthly meeting, 6 pm, Finnish Hall, 76 N Canterbury Rd,  nov 19— FinnWoauer gl Mt Tamagion Hpe.

; A - s Workshop, 9:30 am-2:30 pm, Finnish
portant tradition for years to Canterbury. Followed by Pikku Joulu party. Center. Farmington Hills
e Dec.8 ~— Finnish Independence Day Celebration, 1 pm, Finnish MINNESOTA : ot 2

Again, you, your family and ':lglr:' Canterbury. Program & refreshrfients. Free admis- ““noc 14~ pikku Joulu, Finnish. Christmas Banquet, 5:30 pm,
friends are cordially invited to FLORIDA : International Institute, St Paul. Reservations deadline:
;:;fa’;%';r}z‘;tﬁells:;;g;g’;ngé Dec.1 - Independence Day program & lunch, 3 pm, Finnish g;:ﬁ:érezot:yn;oArg )\r.'fo' G2 CH0 4R010F D12 17 O ETS
e et ol oS e NG »

We look forward to seeing : luck, 3 pm FinnishTmerLi’ca:nngmbe;:JPrzretel:iggeand pes Dec.3 ~— Chamber orchestra Capella NSM (Nylands Svenska

) b : Y. ; :
you at this very special event. Dec.7 - Christmas Dance, 8-11 pm, Finnish American Club, Nusiclroans') of Sranidilg (Bl e6d) [ citeis. g0
Gratefully, New Port Richey. Music by Helen & Eddie. Bring your Park Ave Methodlst Church, 106 East 86th St, New York.
Douglas Nielson, Santa grab bag gift ($2 minimum). 's"'o“‘)’r‘; :":;::'ag;'i‘:s“’;"” ania Kauppinen:aavijakh
Anna-Liisa Rintala and Dec. 15 — Puuro Juhla and Christmas Program, 3 pm, Finnish ; Sl ey . g
Eric Salonen, American Club, New Port Riche)?. Adva'rpwe tickets Lk I—dProg;am OfDanb'Shhmu:'c ":, celebrathn ol
co-chairpersons, required; call 849-6349, 848-0622 or 942-3916. ; lgdebpelg af\;:;ed' azt Vof e" P;:t ork1 Scan_?_@ Symphony
Independence Day Celebration Dec. 30 — New Year's Dinner Dance, Finnish American Club, New 74 TY ity Pl 'r:: °rY o son, 1 pm, Trinity Church,
Committee Port Richey. Music by Bill Russell Orchestra. Advance bl ddea- et abds
tickets required; call one of the numbers above. Dec.6 - Scandinavian Christmas Shop & Smér ;

If you are interested in mak- |\ |08 i am-7 pm, Alvar Aalto Penthousg, IIE, aogaj:o :Ijacz::' éNe1v1v
ing a contributlon to support Dec.7 - Finnladies of Chicagoland Christmas performance, 11 York. Reservations required for café luncheon & dinner
the Independence Day pro- am, Museum of Science and Industry, Chicago. seatings, 879-9588. Sponsored by ASF
gram, send (t to Douglas Dec. 14 — Christmas Party, 6:30 pm-midnight, The Scandinavian  Dec.7 — Scandinavian Christmas Shop & Smérgasbord Café, 10
Nielson, 5. Oakridge Dr., Port Club, 2323 N Wilke Rd, Arlington Heights. Dinner, pro- am-7 pm, Alvar Aalto Penthouse, IIE, New York.

. Chester NY 10573. Make gram, dancing to DeKalb Footstompers. Reservations a Reservations required for café seatings (879-9588).
check payable to Finlandia must by Dec. 7; call: 847-382-7446, Sponsored by The Sponsored by ASF.
Foundation Metropolitan League of Finnish American Societies Chicago Chapter. Dec. 8 - Scandinavian Christmas Shop & Smérgasbord Café, 11
Chapter. MAINE am-5 pm, Alvar Aalto Penthouse, IIE, New York.
Nov. 23 — Finnish Folk Dance, 7 pm, Municipal Building (across geservatlons require for cafe luncheon (879-9588).
from Knox Cnty Airport), Owl's Head. Music by accordion- ponsored by ASF.
Letter to the editor ist Veikko Honkala. Sponsored by Finn-Am So‘::iety. — Finland's Independence Day Celebration, 2 pm, Park
Dear Editor: Dec. 15 — Finnish American Heritage Society of Maine monthly Ave. Methodist Church, 106 East 86th St at Park Ave,

I am trying to get informa- meeting, 2 pm, Heritage Center, West Paris. Christmas New York. Sponsored by Finlandia Foundation New York
tion as to the place of birth of related program will be led by pianist Elaine Emery. Metro Chapter.
my aunt Mrs. Maria Matilda MASSACHUSETTS Dec. 13 — Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
Ranttila nee Oberg. Nov. 23 — Holiday Fair, 9 am-2 pm, Fort Pond, Kaleva Rd, Christmas party, 8 pm, 6th floor, Central Presbyterian

Born Dec. 24, 1892, place Littleton. Sponsored by Maynard Ladies & Knights of Church, 593 Park Ave at 64th St, New York.
unknown.  Came to USA a Kaleva. Jan. 23-26 - Finlandia Foundation annual Ski Weekend, Williams
baut 1408 'married in ~ Suomi-koulu of New England, 10 am-noon, Waldort Lake Hotel & Resort, Rosendale. Reservations a must:
Warren, Ohio. June 20, 1914, School, 739 Mass Ave, Lexington. call 914-793-7424.
dted in Warren Oct. 5, 1935. — Finnish Independence Dinner Dance, Westminster NORTH DAKOTA . :

Had a ‘brother Emil: Oberg Country Club, Westminster. Advance tickets only (dead- June 19-22 — lflnnFest USA '98, Minot. For more info: Minot

line Nov. 17). Sponsored by Finnish Memorial Convention & Visitors Bureau, P. O. Box 2066 Minct ND
who remarried in Finland. Foundation: 58702. Tel. 701-857-8206 or 800-264-2626.
Had a relative or maybe a — Dance cancelled due to musician's illness, Saima Park, TEXAS
friend of the family named Fitchburg. Dec. 1 - Finnish advent celebration, 3 pm, Walnut Hill Lutheran
Matti Stuuri. Had relatives in b Church, 3202 Royal Lane, Dallas. Reservations a must b
Maynard, Mass., circa 1910 Nov. 26 2 Fir;‘nls&(érldgtn ;}tggbCIub meeting, 2 pm, Elm St Nov. 23 (972-424-6867 or 972-418-1252). Sponsored b;
who ran a dry goods store Now. 30 ;’c 2 8 rr-‘mid'nitlec S:i:g.a Bads Bitenee e Mlalo b the Finnish Language School.
and owned a cranberry bog in ek 7 w8068, QB ' ' 9- Y WASHINGTON, DC
Masa D. Wells Duo. Sponsored by FACS. Nov.24 - Finnish Christmas Bazaar, 11 am-4 pm, Youth for
y Dec.1 - Finlandia Foundation—-Boston Christmas Party, 3 pm, ! )
I hope you will be able to St Paul's Lutheran Church, 929 Concord Tpke, Arlington. Understanding, 3501 Newark St NW. Sponsored by Finn
: " 5 el Spark Inc. to benefit Finnish and Finnish American chari-
clue me in as to how to come Dec.3 — Finnish Golden Age Club Joulujuhla, 2 pm, Eim St .
up with this information. ties.
Thank you. Events subject to change without notice
Gustav A. Rantilla
Warren, OH
Kaleva Own your piece of Finland The Number l g a0
Holiday Fair or become an investor You Need
Sat. Nov. 23, 1986 Buy your own lot of pristine 200-acre island in For Your l

9 am. - 2 pm
Ft. Pond, Littleton, MA
Arts, crafts, assorted items
Bake Sale
Hot dogs, Hamburgers
Sandwiches

For more information
call 508-263-2526

Joroinen, FINLAND or make an offer for the whole
island.
each with 230 ft. of crystal clear lake frontage. Each
lot abuts wildlife preservation area. Located on deep
water route reachable from the Gulf of Finland and
within close proximity to an airport.
for the whole island or buy ind. lot(s) for 10K each.
(610) 436-7418.

The island is subdivided into 26 1+ acre lots

Make an offer

Financial Needs J

© 1996 American Express Financial Advisors

; Financial
Advisors

Americ;n Express Financial Advisors Inc.
Joyce I. Hannula CFP

Certified Financial Planner
508 832-6368
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Above, the tribute to Viola Turpelnen {ncluded Bert
Stromholm on accordlon and Richard Impola

Fourth FinnFun Flies!

ROY HELANDER
MAYNARD, MA

Over two hundred happy
Finnish Americans gathered
together for the fourth Finn-
Fun, this time at the Cortina
Inn near the Killington Ski
Centre in Vermont on the first
weekend of November. Host-
ed by the Finnish American
Heritage Society of Connec-
ticut, there were veterans and
first-timers, as well as a four
generation family group, who
came to meet old friends and
make new ones, get a little
information on their organiza-
tions, drop in on the Tori
(Ilmi Johanna's Gift Shop) or
to just bask in their Finnish-
ness with a like minded as-
sembly.

Cortina Inn
The facility was delightful...

large enough to be considered
a motel, but with all the little
touches that made you think
you were in a Bed and Break-
fast. Our room had a wood
stove, antique furniture, a
wonderful view of Pico Peak
as well as a large wooden bed
with framing above as well as
below, so high that you were

b

evening soctal hour.

Brent Buswell of Ludlow (VT) playing at the

provided a ladder to get into
it.

Friday

Arrival on Friday afternoon
gave one time to register with
the hotel, pick up one's regis-
tration packet, unpack, have
a cup of coffee and pastries in
the library-type Centre Court
and get used to the floor plan.
At 6 o'clock there were cock-
tails followed an hour later
with dinner in a large ban-
quet hall. The choices includ-
ed steak and sea food among
others with an enormous
piece of pumpkin cake for
dessert.

The program included greet-
ings from the Smiley's who
had chaired the event, from
Stephen Popkin, the presi-
dent of FAHS of CT, as well as
dozens of doorprizes distrib-
uted by Sean and Karla Tate
who had visited doze:s of
Vermont businesses to tell
them of our arrival.

The basket that I won in-
cluded cookies, chocolates,
salad dressing, apples, and
Green Mt. Coffee - quite a
haul for just showing up.

Sean, a true Vermonter,
with great love for his state,
apologized to us for the sea-

.

"Whére we still shine is in the

son: the "'taint" season -
'taint summer with greenery,
'taint winter with snow and
skiing, 'taint autumn with
glorious foliage. "'Taint any-
thing" — but we found it to be
wonderful, in any case.

Four ladies from the host
group, calling themselves the
"Laulajat" (the singers) sang
several Finnish folksongs.
This rather saddened me
when I realized that this is
what we have come to now in
the life of Finns in New
England. Four ladies singing
for their love of it in unison
with taped accompaniment.
And some years ago there
were choirs in every town.

But where we still shine is
in the dancing that followed

at Vermont's Cortina Inn.

Anita and Jack Smiley, co-chairs of the FinnFun Weekend

danclg"

in Zola's Grille. Led first by
Bert Stromholm and his
accordion and later by Veikko
Honkala and son, most peo-
ple took part, some of the
temporary parquet which was
rather small (and led to sever-
al near accidents during the
weekend) and the rest at
tables around them on two
levels.

Bert and Helvi and Richard
Impola presented a salute to
Viola Turpeinen, that includ-
ed reading of her life story,
community singing of a cou-
ple of her songs, and some of
her music via Bert and tapes
of her original recordings.
Folks also yelled out where
they had danced to her beat -
a very nice idea.

Of course, promise of more
door prizes was an incentive
to stay in attendance. Danc-
ing for the hardy souls went

photos by Anlta Smiley

on until midnight.

Saturday

Saturday breakfast was buf-
fet style in Zola's again and
was followed at 9 o'clock with
a general session of all regis-
trants to hear the story of the
organizations present.

Represented were FAHS's of
CT and ME, Boston Finlandia
Foundation, Finnish Soc. of
VT, Saima and the Finn. Ski
Club of Fitchburg, MA, FA
Club of Rutland, FA Soc. of
Cape Cod as well as Raivaaja
and Finnish American Trans-
lator's Assn.

After a coffee break, Richard
Impola discussed and pre-
sented Anna Minkkinen's
Kotiruokaa, a short film deal-
ing with Kalevala happenings
in a modern family situation.

Lunch was offered to regis-
trants who had expressed
interest in a trip to Greece
being put together for FAHS
of CT. I did not attend, but
noted that there was a size-
able group present.

The afternoon included
demonstration of making Sal-
mon Chowder the Finnish
way... I went for a while but
gave up my seat to some
ladies... it sure smelled good
an hour later.

I first attended an interest-
ing session on Finnish knives
given by collector Burton
Jernstrom and then dropped
in on drumming session.
Yes, some folks who make
drums gave us lessons and
then we drummed along with

turn to FINNFUN next page

-

From left, lma Tikkanen, of Foster (RI), and Davld Bryant, of Sp}lng[leld (VT), serving

some salmon chowder to Carol Onderdonk, of Preston (CT), while Magareta Wolfahrt, of

Rutland (MA), waits her turn.
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Jrom previous page

"Sékkijdrven Polkka."
great fun.

Other folks watched videos
of Finland. Of course, coffee
again.

Cocktalls now with an amaz-
ing blind 15-year-old, Brent
Buswell, who had learned
Finnish dance music from lis-
tening to tapes provided by
his first teacher, Ray Kaup-
pila. The young man's tech-
nique is phenomenal. He
played again for us at the
dance later that evening.

Dinner tonight had a choice
of lobster, prime rib or rack of
lamb. After a rather chatty
grace given by Oscar Havu-
nen and the ever present door
prizes, the evening was turn-
ed over to Henry Hirvi, the
chairman of FinnFest USA
'98, who with his board pre-
sented some of their plans.
Henry appealed to the group
to talk up the need for imme-
diate funds which will be
requested from each NE club
in the near future.

Dancing followed again in
the Lounge with drawing of
more gifts as well as the door
prizes from the raffle that the
FAHS of CT ran for its build-
ing fund. They will announce
those winners as I did not get
the names.

Sunday morning saw anoth-
er buffet breakfast (with a
special historian's table — see
separate article), a church
service led by Rev. Howard
Anderson, a charismatic e-
vangelist with a Finnish wife.

It was

Attendees _from Cape Cod.

He has spent 21 years in the
Scandinavian countries and
his sons were born in Fin-
land.

A snowfall from the previous
night required a bit of scrap-
ing of windshields, but once
on the road the snow disap-
peared as we came down from
the mountain. A pleasant
ride home climaxed an excel-
lent weekend with the Finnish
Americans from the area.

Post Script

What would I like to see
done differently next year?

I thought the five minutes
alloted to each society to be
much too short (especially
since I got the first gong). If it
has to be, then we should
bring handouts of the materi-
al.

I wondered if there wouldn't
be a slot for some more seri-

ous lecture on our history.
Perhaps we could put
together a simple choir with a
couple of rehearsals during
the weekend.
Do we really need all those
doorprizes? The Tates did

knives.

Burton Jernstrom gave an {nte

such a splendid job that they
make future committees
shake with trepidation.

In any case, thank you Anita
and Jack Smiley and FAHS of
CT.

See you next year, folks.

4

resting session

on Finnish

Northeast historical committee formed

At a breakfast meeting on
the last day of the recently
held FinnFun weekend in
Vermont, a group of people
interested in the history of
the Finnish Americans decid-
ed to form The Northeast Finn-
Am Historical Committee
whose immediate purpose is
to prepare for a display as
well as lectures dealing with -
the history of the Finnish
Americans in the host area of

FinnFest '98.

Convened by Burton Jern-
strom, the Heritage Commit-
tee chairman of the Finnish
American Heritage Society of
Canterbury, Connecticut, rep-
resentatives of several organi-
zations present at the week-
end responed to his invita-
tion.

All the Finnish American
organizations in the North-
east will be receiving a letter

FinnFunn Weekend Raffle & Door Prizes

CANTERBURY, CT - Here
are the raffle and door prize
winners at the FinnFunn
Weekend held Nov. 1-3 at the
Cortina Inn in Killington (VT):

I Prize: Hilja Nast, Northville
(NY).

II Prize: Raili Nyberg, Bridg-
ton (ME).

III Prize:
(CT). :

IV Prize: Lempi Palonen,
Moosup (CT).

V Prize: Paula Cunningham,
Burlington (VT).

IV Prize: Oscar Havunen,
Plainfield (CT).

Basket, Jackie Harjula,
Mansfield Center (CT).

Finn Heritage Book, Mim
Pellinen, Plainfield (CT).

Finn Heritage Book, Liisa
Stromholm, Mahwah (NJ).

Finn Heritage Book, Eva
Bean, Harrison (ME).

Vermont T-shirt,
Silander, Voluntown (CT).

Sami mittens, Roy Helander,
Maynard (MA).

Eva Bean, Lisbon

Eila

Connecticut sweatshirt, Raili
Nyberg.

Italian glass bowl, Sirkka
Honkala, Ashby (MA).

Glass paper weight, Miriam
Kyllénen, Hyannis (MA).

Silver Forest ear rings,
Robert Harmon, Greene (RI).

Video tape "Vermont, Green
Mountain State," Jackie
Harjula.

Killington sweatshirt, Joyce
Taylor, Coventry (CT).

Sami mittens, Laila Hietala,
Trumbull (CT),

Kalevala Koru pin, Henry
DelBianco, Rutland (VT).

Iittala glass platter, Dave
Bryant, Springfield (VT).

Granite pen set, Pauline
Jéarvi, Hyannis.

White birch T-shirt, June-
Marie Abernathy, Preston
(CT).

RAIVAAJA one-year sub-
scription, Laula Ladago,
Chittenden (VT).

Anita Smiley

inviting them to appoint
someone to our committee.
While the next meeting of the
group is not slated to take’
place until Saturday, Febru-
ary 8, 1997, (Snow date: Feb.
15) at the Kaleva Home in
Fitchburg (pending their
approval), all organizations
are urged to find some ener-
getic history buff who will
undertake to work on this
project on their behalf.

While officers will not be
chosen until February, Jern-
strom will act as chairman
pro tem and Roy Helander will
write an occasional column in
RAIVAAJA.

Interested potential mem-
bers area asked to contact
Jernstrom at 74 Kinsman Hill
Rd., Lisbon, CT 06351; tele-
phone: 860-376-9761, Fax:
860-433-1308.

Roy Helander

POLSO
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America in 1908 and support-
ed himself as a sign painter
and musician, playing the
violin and banjo.

Rosendahl had many quali-
ties which were attractive to
women. In addition, he had a
great sense of humor and
knew how to tell a joke, was
able to be both manager and
concert producer. It was due
to him that both Viola Tur-
peinen and later Sylvia Polso
succeeded in their early
careers.

Viola began with a two row
accordion

The beloved Viola Turpeinen
was born on November 15,
1909, in Champion, Michi-
gan. She began to play on a
two row accordion at the age
of 9, but later changed to the
piano accordion. At her
father's urging, she went on
to better teachers, the most
famous being Pietro Diero.

Viola toured even the small-

est Finnish communities for
30 years, at first with Rosen-
dahl and from 1933 on with
her husband William Syrjala.
She made many recordings,
almost 100 sides. Her early
death was a shock to many
admirers, for she died of can-
cer in Lake Worth, Florida, on
Dec. 16, 1958.

Trio: Viola, Sylvia and
John

John and Viola often played
in the Duluth area. Sylvia
Polso also was playing in the
same communities, where
Rosendahl met her. Sylvia
remembers that it might have
been at the Cames hall at the
turn of 1929-30.

Rosendahl was interested to
meet another Finnish girl who
played the accordion. And so
Sylvia joined the trio which
was known simply as "Viola,
Sylvia and John."

turn to POLSO page 14

Canterbury, CT

Events at Finnish Hall
Jor December

The Finnish American
Heritage Society's coming
events for the month of
December are:

* December 6 at 6 p.m., Pot
Luck Supper and monthly
meeting followed by our Pikku
Joulu party.

* December 8 at 1 p.m.,
Finland's 79th Independence
Day Celebration — program
and refreshments, free admis-
sion.

The program will consist of
music with Hannu & Mark
Mikipuro, songs by the FAHS
Laulajat, Folkdancing by the
FAHS Folkdancers, Kantele
Music by Kasha Breau,
Greetings by Atty. Carl D.
Anderson.

Guest speaker will be free-
lance writer Werner Wiskari
of Charlestown (RI).

Minna Popkin will recite a
poem in Finnish. Jack
Smiley will act as Master of
Ceremonies.

Eila Mikipuro

Letter to the editor:

Just a little information
regarding the people pictured
in your article on page 8 of
the October 16th issue of the
RAIVAAJA.

I remember them all though
they all passed away many
years ago.

Hjalmar Tissari was a facto-
ry worker in local wood shops
and was very active in the
activities at the Ash Street
Hall. Many of his evenings
were spent at the hall pool-
room as housman. He had
one daughter known to many
members of the Finnish A-
merican Club of Saima. Her
married name was Impi Ket-
tunen.

Victor Erickson was a well-
known auto salesman. Many
of us Finns bought our cars
from him. I bought my first
car from him for the price of
$150 and he taught me how
to drive for the same price.

I believe the man in the mid-
dle could have been Mr.
Pirinen who was a barber. He
left Gardner when I was very
young.

Tissari and Erickson were
pool sharks who took great
delight in beating us young
guys. Of special interest to
me was the fact that my own
father, Albin, in order to sup-
plement his wages from
Heywood-Wakefield factory in
the early twenties, worked
part-time at Tissari's pool-
room.

Toivo O. Tiihonen
Baldwinvllle,, MA

P.S. 1 wish Elsa Linden
would still be around. It
would be very interesting to
reminisce about the "Good
Old Days." She kept up with
all the Finns!
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The trio played in the same
spots where Viola and John
had formerly performed. The
tour ended in New York and
they became the regular
musicians at the Tyovaentalo,
known in English as the Fifth
Ave, Hall. Winters were spent
there and summers they
toured the country.

Musical companions

Other famous musicians
played at the Fifth Ave. Hall
of whom special notice must
be given to Antti Kosola and
Viola's husband, William
Syrjala.

Kosola was born in Iron
Belt, Wisconsin, on March 3,
1896, and died in Lake Worth
on April 15, 1971. He was a
self-taught accordionist and
pianist.

William (Vilho Armas)
Syrjdla was born in Vesi-
vehma, Finland, on March 31,

1898. He was a conservatory
trained violinist who also
played the trumpet and
drums. He died in Lake
Worth on April 4, 1993, at the
age of 95, having played for
dancing for 80 years.

Sylvia said that her first
years in New York were dur-
ing the Depression and they
earned only 820 per night.
The recording industry had
also slowed from its 1920s
rates. She made only six
recordings for Victor in New
York on August 3, 1931.

Various combinations

There were several combina-
tions playing at the Fifth Ave.
Hall of which the best known
was the Accordion Quartet. It
was made up of Kosola,
Syrjdla, Viola and Sylvia. The
group stayed together for two
years, until Viola left in the
summer of 1932,

Viola wanted to marry Ro-
sendahl, but he did not agree
to it. After that Viola refused
to play with Sylvia. Viola

Scandinavian Xmas Elf

HANDMADE SCANDINAVIAN TOMTE —
WOOD —W/LAMBS WOOL BEARDS — FELT COATS & HATS
HANDPAINTED FACES —
WITH A TOY - GIFT - LOGS — XMAS TREE ETC.
All come with a xmas elf story.

2 SIZES 4"HIGH EA. $6.50
6" HIGH EA. $8.50
(INCL. POSTAGE)
AVAILABLE IN RED, GREEN AND RUBY
(PLEASE SPECIFY)

TO ORDER:
E.M. FREY
496 CALBRIETH CIRCLE
NORTH AUGUSTA, SC 29841
TELEPHONE: 803-278-2159

NAME

RAIVAAJA

SUBSCRIPTION
AND/OR
ADDRESS CHANGE

ADDRESS
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Payment $

Renewal

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. — $23.00; 6 mo. — $15.00; 3 mo. — $11.00
OUTSIDE USA: 12 mo. - $28.00; 6 mo. — $20.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Phone: 508-343-3822 Fax: 508-343-8147

stayed at the Fifth Ave. Hall
while Sylvia and Rosendahl
went to the Tyén Temppell
(known in English as the
Labor Temple), the commu-
nist hall. There Sylvia found-
ed her own orchestra of 5-6
pleces. Sylvia played the
accordion, Rosendahl the vio-
lin and banjo, Urho Ostman
was on the saxophone and a
Halko played the trumpet.
The other musicians were
temporary.

Ostman was a famous saxo-
phonist who had made many
recordings in the Suomi
Orchestra as well as in his

own Ostman-Stein orchestra.
Sylvia states that she learned
a great deal from Ostman.
She was also a student of
Charles Magnante for a cou-
ple of years. She considred
him to be the best accordion-
ist she had heard.

An accident ends the combo

Sylvia and John played
together for only half a year
when Rosendahl died acci-
dentally. The pair lived in an
old wooden four-story build-
ing on 126th Street, almost
directly across from the Labor
Temple. There were no eye

witnesses, but Sylvia heard
Rosendahl fall down the steps
of the building one night. He
died on Dec. 18, 1932, from
wounds to his head. This
was a great loss for Sylvia,
but she continued to play at
the Labor Temple.

Beauty contest leads to jobs
Sylvia was an especially
lovely girl. In William Syr-
jala's opinion, she was too
beautiful.
In 1933-34 she took part in
a beauty contest sponsored

turn to POLSO page 16

'"The second generation are the dearest treasure'

Due to a paste-up error the
latter paragraphs of Paul
Otnonen's report on the Finn-
ish American Club of Saima
50th annlversary celebration
were not in the right order.
For that reason we are reprint-
ing them below.

Miriam Lehto's talk on the
history of Saima brought our
thoughts back to Saima Farm
with the brook that was
dammed, and the outdoor
dance pavilion. She told the
members how Saima was a
beehive of activity with winter
programs at Saima Hall and
summer activities at Saima
Park. The Raivaaja building
and Saima Hall were sold in
the '50s. 1960 was the last
Finnish play. The chorus
lasted into the '80s.

The independent athletic

group, Reipas, became part of
FACS in 1948, but now only
has the summer track and
field events at Kesédjuhla.
Skiers have cut a trail on the
perimeter of the park and
skaters flood the pavilion for
an ice skating rink.

Lehto said, "It's nice to have
these new activities at the
park." Speaking of unifica-
tion, Lehto said, "So we may
be assured of something per-
manent...a park of Finland."
And she further challenged
members, "to unite and keep
this place going for another
50 years."

Kaarela in opening remarks
predicted, "We will bring back
activities on a grand scale."

Lehto also remembered a
large gymnastic gathering at
Saima Park in which she wore
a white knit blouse with white
bloomers and a red tie.

There is a difference in old
and new Saima, but both
groups preserved and cher-
ished the Finnish culture.
Old Saima passed the cultur-
al torch from a first genera-
tion to the second generation
children who have honored
their parents and honored
Saima.

Lovelier than the park itself
are the many faces of second
generation Finns who mirror
a nobility of Finnish charac-
ter. The children of the immi-
grant parents are the living
heritage of Saima Park. The
second generation Finnish
Americans of Saima are the
dearest treasure. They are
the children of Finland, and
our 50th anniversary was a
celebration of their loyalty
and good works.

Paul Oinonen
FACS

SUOMI:
FINLAND

A CALENDAR
of Finnish Trivia
for 1997
Including name days

Compiled by Catherine A. Macaro
and Mary Jo Macaro

¢ Catherine A. Macaro 1996

wctic circle  owen, wisconsin 54460

$ 3.75

If you are looking for a calendar with pretty plctures, then this one isn't for you.
Howeuver, If you're looking for one that will end - or perhaps start — arguments then
this 1997Arctic Circle calendar is for you! Full of trivia concerning Finnish
history, geography, famous people, everyday life, food, celebrations, language
proverbs, buildings and monuments, arts and literature, Christmas and more . . .

Note: The trivia in the 1997 Arctic Circle Calendar is exactly same
as the 1996 Arctic Circle Calendar.

printed in blue on white paper
INCLUDES NAME DAYS

(add $1.50 for postage & handling)
Mass. residents add 19 cents sales tax
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Pesaldasta
jilleen
varapuhemies

Keskustan pitkdaikainen
kansanedustaja Mikko Pesili
on jilleen nousemassa edus-
kunnan varapuhemieheksi
EU-parlamenttiin siirtyneen
Sirkka-Liisa Anttilan tilalle.
Pesdld on aikaisemmin toimi-
nut samassa tehtavassi 11
vuotta.

Keskustan ryhméin didnes-
tyksessd Pesilad voittl entisen
ministerli Jorma Huuhtasen
ddnin 18-17.

(Suomi-Seura)

Tv-satelliitti
myohistyy

Suomalaiset taivaskanava-
lahetykset alkavat aikaisin-
taan maaliskuussa 1997.
Yleisradion yhteistydkump-
panit eivit ole vield pystyneet
takaamaan hairi6ttémaa ja-
kelua koko Eurooppaan.

Neuvottelut jatkuvat norja-
laisen Telenorin ja ruotsa-
laisen Teracorn yhtién kanssa
suomalaisen tv-ohjelmakoos-
teen vialittimiseksi digitaa-
lisena signaalina. Vield alku-
syksysta Yleiradiossa arvioi-
tiin koeldhetyksiin padstavan
joulun vaiheilla.

(Suomi-Seura)

ITUJA...
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leman uneen ilman Hént4, jo-
ka yksin vol antaa IANKAIK-
KISEN ELAMAN luonnollisen
elaman jalkeen!

Ennenkuin ihminen uudes-
tisyntyy, han nukkuu kuole-
man unta nyt jo tailla ajassa.
Luonnollisessa kuolemassa
ihminen sitten herdi hirve-
ddn, ikuiseen todellisuuteen,
jossa el ole enda mahdolli-
suutta jumalalliseen eli-
maan. Uni on muuttunut to-
dellisuudeksi.

Kaikki "pimeyden hedelmét-
tomét teot" — salassa tehdyt -
kerran paljastetaan. ". .. ti-
ma kaikki tulee ilmi, kun val-
keus sen paljastaa, sillid kaik-
ki mika tulee ilmi on valkeut-
ta. Sentdhden sanotaan: 'He-
rdja sind, joka nukut, ja nou-
se kuolleista, niin Kristus si-
nua valaisee." (Efe. 5:11-14)
Psalmista huudahtaa (13:4):
"Katsahda tdnne, vastaa mi-
nulle, Herra, minun Jumala-
ni. Valaise silméni, etten
nukkuist kuolemaan."

Tunnetko sinid oman aikasi?
Ethédn sind nuku synnin, vi-
linpitdméttémyyden tai kuole-
man unta? Herédji, jos nu-
kut! Tunne ailkasi. Nyt vield
elat armon ajassa, evankeliu-
min ajassa, taivaallisen sano-
man ajassa, parannuksen
teon ajassa . . . Ystdva, kaytd
aikaasi viisaasti! Noyrry ja
kiddnny Jumalan puoleen, nyt
kun sinulle pelastusta tarjo-
taan!

ta.

24 o BASEK .

VOIMANA

Kuusi romaania on valittu kaunokirjallisuu-
den Finlandia-ehdokkaiksi.
000 markkaa. Se julkistetaan 10. joulukuu-

Palkinto on 100

Ehdolla ovat Paivi Alasalmen Vainola, Pirjo
Hassisen Volmanaiset, Irja Ranen Naurava
neitsyt, Kauko Réyhkdn Kaksi aurinkoa,
Heimo Suden Virkamatka sekd Antero Viini-
kaisen Aleksis Kivl ja serblan prinsessa.

Finlandia-palkinnon saajan valitsee yhden
miehen raati, elokuvaohjaaja Aki Kaurismaki.

)

Paivi Alasalmi (vas.), Pirjo Hassinen, Irja Rane, Kauko Royhki, Heimo Susi ja Antero Viinikainen
sek hieildin hengentuotteensa.

Kuusi romaani Kkisailee
Finlandia-potista

Vuoden 1996 romaanivuoden sadossa nou-
sivat esiin niin sanattu uusvilpittémyys:
vakavia asioita uskalletaan kisitella taas va-
kavasti, mainitsi esiraadin puheenjohtaja
professori Liisi Huhtala kertoessaan raadin
valinnoista.

Viihteen ja korkeakirjallisuuden valinen ra-
ja on myds liikkkuva. Huhtala toi esiin myo6s
kirjoittajien uuden tavan suhtautua vanhoi-
hin kansallisiin myytteihin ja nykyajasta
muovattuihin kasityksiin. (Demari)

FINNAIRILLA. ..
Jjatkoa sivulta 3

tdd mukavan summan soitta-
malla ajoissa Bostonin toimis-
toon, jossa taatusti etsitdan
jokaiselle matkaajalle sopivin
vaihtoehto tarjolla olevista
hinnoista.

Vastapalvelu

Finnairin toimisto Bostonis-
sa avattiin vuonna 1969, sa-
maan aikaan kun yhti6é aloitti
lentonsa Helsingisti New Yor-
kiin. Kuluneina vuosina mat-
kustajaméddrd on huimasti
kasvanut, samoin koneet. Al-
kuaikojen DC-8 koneiden
tilalla lentdvit nyt jattiméiset
MD-11 koneet, luotettavat,
laadukkaat ja turvalliset.

Kautta aikojen on Finnair
ollut pyyteettémisii mukana
paikallisten suomalaisjér-
jestbjen arpajaisissa ja muis-

sa rahankeruutilaisuuksissa.
Meille suomalaisille on ollut
itsestddnselvyys, ettd pai-
palkinnon on lahjoittanut
Finnair.

Kuinka usein olemme muis-
taneet kiitt4a heitd siitda? On-
ko mieleemme tullut tarjota
auttajallemme vastapalvelus
lentdmaélld Finnairin koneel-
la? Miksi avun olisi oltava
vain yksipuolista?

Eik6éhidn ole jo aika heilttda
romukuoppaan muiden lento-
yvhtidéiden rasittavat ja aikaa-
vievit vaithtoehdot ja hyvik-
syé se ainoa oikea ja luotetta-
va suomalainen Finnair!

Finnairin Bostonin toimisto
loytyy osoltteesta 20 Park
Plaza, Sulte 912. Puhelin 617-
482-4952.

RAIVAAJA

Osoitteen muuttuessa

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

liittik#&4 vanha osoite mukaan
NIMI
OSOITE
Uusi tilaus uudistus
Maksu $
TILAUSHINNAT:

USA: 12kk $23.00; 6kk $15.00; 3kk $11.00
Ulkomaat: 12kk $28.00; 6kk $20.00
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Kari Kerianen -
Marjaliisa
Pitkaranta

by Kari Kerdnen

ing for: the real Santa Claus.

hard cover (8*X 10°'%), 120 pages

$14.95

Order from:

In Search of Santa

with illustrations by Marjaliisa Pitkaranta

Two little elves, Quick and Nimble, are brought to life by the magic wand of the Snow
Queen. As soon as they hear about Santa Claus, they decide to find him. With the
help of friendly animals and people whom they meet on their way, they travel around
Europe and Africa, visit Japan and North America, and even reach the North Pole.
The little elves travel by airplane, magic carpet, camel and the amazing sleigh of the
Ice Princess. During their quest they get to know several of Santa's colleagues,
including King Wenceslas, La Befana, Rupert, Juletomten and Jack Frost. But not
until they arrive in Finnish Lapland do they finally meet the one they have been look-

The search for Santa starts on December 1st, and there is a story for each day until
Christmas Eve. Along with the adventures of Quick and Nimble, the book tells many
intriguing things about Christmas traditions and customs all around the world.

Printed in Finland, in the land of Santa Claus

add $3.00 for postage & handling
(Mass. residents add 75¢ state sales tax)

RAIVAAJA, P. 0. BOX 600, FITCHBURG MA 01420-0600

ja Alma.

Teemu ja Antti.

ten nimien osuus kasvaa.

Laura ja Ville
suosituimmat
suomalaisnimet

Etunimien muotikierto on 90 vuotta. Siiné ajassa van-
hanaikaisinkin vaarin nimi alkaa tuntua taas modernil-
ta. Niinpd uusimmat muotinimet tulevat Suomessa
kohta olemaan Viiné, Jalmari, Yrj6, Tyyne, Helmi, Niilo

Vieléd ne eivit kuitenkaan ole pdédsseet 10 kérjessa
listalle. Viime vuonna suosituimmat tyténnimet olivat
Suomessa: Laura, Jenna, Henna, Julia, Jenni, Noora,
Essi, Emilia, Anna ja Sara. Pojannimisté kéarjesséa oli-
vat: Ville, Aleksi, Niko, Jesse, Juho, Jere, Joonas, Joni,

Nopeita nousijoita sadan suosituimman listalla ovat
Nea, Pinja, Jasmin, Jimi, Patrik ja Aapo.

Suomessa on nimenantajilla talld hetkelld enemmén
vaihtoehtoja kuin koskaan ennen. Kéytosséd ovat kaikki
vanhat suomalaiset nimet ja niiden liséksi vieraskielis-

POLSO
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by Nils Granlund who was
looking for performing talent
for the leading hotels and
restaurants. Sylvia won the
contest, for her musical tal-
ents, as she herself claims.
This led to better possibilities
in New York.

Soloist and dancer

In 1934 Sylvia began to play
for strictly American audi-
ences using the name Sylvia
Reed. She became an accor-
dion soloist and no longer
performed for the Finns. She
continued to perform in New
York until 1946, when she
moved to El Paso, Texas.
During the war she played in
the army hospitals and con-
tinued to do so in El Paso.

She played less and less and
became interested in dancing.
She danced on television and
took part in dance competi-
tions in San Diego, California,
and Columbus, Ohio. She
once won first prize for the
waltz and has placed third in
other dance forms.

full color illustrations

Two marriages

Sylvia Polso was married
twice. She first married a

Muistithan uusia tilauksesi!
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doctor, Harold Eidenoff, but
that did not last very long.
Some time later she married
Chet Washburn. They owned

Sanomalehti
aina ajan tasalla

New Yorkin Suomalainen
Evankelisluterilainen

SEURAKUNTA
at Park Avenue Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Ensimmaisené adventtina, joulukuun 1 pv. kello 3.30 ip. on
jumalanpalvelus ja Herran Pyh& Ehtoollinen. Lauletaan
Hoosianna ja Annika Myllari esiintyy.

Rov. Pentti Palonen ja Rev. Raymond Salim
Kahvitarjoilu 3. kerroksessa.

Joulukuun 15 pv. kello 3.00 ip. on joulupéivéllinen 3:ssa
kerroksessa. Kaikki mukaan laulamaan "kauneimpia joululauluja
Tuula Lahti touhuaa puurokattilan ympaérilla ja
hinnasta tulee kohtuullinen.

Jouluaamuna, 25 pv. joulukuuta kello 10.00 ap. on
joulujumalanpalvelus. Ohjelmassa mm. Annikki Myli&ri.
Joulusaarnan pitéa Pastori llkka Mékela.

Tammikuun 5 pv. 1997 on vuoden ensimmainen
jumalanpalvelus kello 3.30 ip.

a motel in El Paso, which
Sylvia sold after her hus-
band's death. Sylvia Wash-
burn had two children, of
whom a son is still alive.

She was in extremely good
condition due to her training
as a dancer, but she no
longer played the accordion.
However, she still loved accor-
dion music.

Tolvo Tamminen researches
and writes about Finnish
American musicians. He lives
in Rithimdkl, Finland.

DESTRUCTIVE
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that old farm. it will do those old
people for the rest of their lives.”

As he sat there, the rumor
about Matti Hautala and
Annikka began to trouble him
more and more. In such cases,
his small eyes almost closed and
his sharp nose looked even
sharper. But when he had
thought through an issue, his
eyes opened and shone with a
resolute energy, and every nerve
in his small body seemed
absolutely concentrated on being
the humble and sincere servant
of his will.

It was so now too. He strode
briskly from the place and head-
ed straight across the fields to
the Mirkéanen farm.

To be continued

Translation © Richard Impo-
la.

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163




